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kaj kursojn en ĉiuj urboj. La Finna parlamento konsentft* 
, • .... - 4 i ^ V*™'" monhelpojn. Certe estas, ke grandparte ti U 

L& Ponomi I JniVflr^itn+rii agado de f,uj 80c,et °i est as Suldata 1 a penettado de lii 

1 w r' ^ 1 ^ I * * V 1 O I Id lUJ j fhoderna penso ĉe la finnan popolori, kiu kreakigis Ja moraTftn 

* forton de nac >o kaj sekve helpis al la kohservado <fc ftia 

Uj : anima indlvidueco. 

I a* » • 

Ŝimffaj al la superaj popolaj universltatkursoj estas la 

kursoj, kiujn la publikinstruada fako de New-York aranĝis 

en ĉliij kvartftkjj de la Usona urbego. Sed oni povas diri, 

ke )a ideo e»tf« pfej bone aranĝita en ia norvegaf laboristai 
akaderhioj. 1 

La Iftborista akademfo de KHstianfa ŝuldas stan rlaskiĝon 
al senpera inklato de la laboristoj. Estfs elektHa komftato, 
kfu jnterrilfitis kuu la fp* pnhip/^ dc 

ĝi rieervls gravajn monsumojn por !a realfgo de te proĵekto. 

TUrtnaniere mttlfaj sistem8j kursoj povis malfermfĝi en la 

kvartfiloj de Krfetiania. La ekzemplo estfs imitita en aliaj 

lokoj ; nuntempe etaistas en Norvegujo pli o! 70 laboristaj 

akademioj, el kiuj 40 en urboj kaj 30 en kamparaj lokoĵ. 

bn 1 906 !a meznombro de ia aŭskultantoj po parolado estis 

200 en la urboj kaj 120 en la kamparo; de tiam la crferoj 

En ,a 220 parofadoj de 1906 kunigis 

42.000 aŭskuJtantojn. 

Pot fifcsi la ideojn parole tranadonitaja, oni donas al ia 

ĉceatantoj resnraon de ia temo, redaktitan de ia parotodisto 

meoi f oi kiftra kaj facile kompfenebia formo. En Kristfania 

oai krotn tio dredonas revueton de scienca popoia klerig- 

*do; ĝi celas instigi la aŭakultantojn je ia eHerrado de la 
traktitaj temoj. 

E» Fhmiando du societej de popola klerigado, tam 
sveda kaj utiu fmua, vigle iaborfts kaj organizas pafoladoin 


1 


Uuj tluj kursoj certe helpas al la intelektft pUbonlgd de 
la popolamasoj; sed ili ne plene respondas la aspirojft Ĝk 
)a proletarift elito, kiu deziras pli aktive partopreni Je la 
scienca laborado, ating» la suprojn de )a atta modema htil- 
turo kaj, ofte ankaŭ, sin altigi ĝis socia situftdo pH kon- 
fornsa al siaj kapabloj. 

Tiuj btzoaoj cslus koataŭigeblsj mr «a maiiasdtaj mo- 
delaj institucioj. Tiuj institucioj, la solaj, kiuj reik tneritoft 
la nomon popolaj universitatoj, estas kelkaj Usonai inatl- 
tutoj, la Volksheim en Vieno, kaj, en atta ftko, la aftfij 
popolaj lernejoj de Danujo. 

Du tipajn ekzemplojn de la Usonaj institucioj prezentfis 

al m la Dresel Institute de PhlladelptHa kaj Is Brookfĵh 

Inetitute of Arts and Sdences. La unaa celaa Hveri supertti 

profeman instruadon al la personoj, kiuj volas farlĝi 0i 

kapabtaj laboristoj. Inter la priinstruitaj temoj nl dtea: 

desegno, pentr®3o, roodelado, ktp. — efektro, mekand», 

hemio, ktp. komerco, librotenado, stenografado/ kte. — 

hejma ekonomio kun praktikaj ekzercoj -- kudrado, vesto- 

feanĉado, modoj — artoj kaj sdencoj — instrumenta mu- 
ziko, ktp. 

En Vieno kreiĝis, sekve de la popojaj urriveraitatltttfsoĵ, 
dn veraj altej popoHernejej nomataj Volksfeeitn (popoihejrao), 
kiuj respondas b necesecon de pli mtensa laboro en la dl- 
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versaj sciencfakoj, de pli intima kontakto inter instruantoj 
kaj tnstruatoj, kaj de pli persona aktiveco de ia lernantoj. 
MuJtaj auskultantoj de la filozofiaj kursoj deziris esti gvid- 
ataj por siaj fllozofiaj legadoj; aliaj, ĉeestantaj la lecionojn 
de historio, deziris atingi la fontojn (eĉ nur en tradukoj) 
aŭ pli antaŭen penetri en la komprenon de Ja malprok- 
simaj cpokoj kaj de la kritikmetodoj per kiuj oni restarigas 
ilin; aliaj deziris, per pli profundaj studoj de matematikoj, 
pli multe konatiĝi kun la grandaj fizikleĝoj; aliaj, fine, 
deziris meni observi, per mikroskopo, la strukturon kaj la 
vivon de la vegetaĵoj. Por tiu celo estis kreitaj ambaŭ popol- 
hejmoj ; la unua ek/.istas jain 12 jarojn kaj, de 7 jaroj, 
posedas propran konstruajon, kun laboratorioj de fiziko, hemio, ; 
eksperimenta psikologio kaj natursciencoj, ĉambroj por la 
laboroj de historio kaj politika ekonomio, biblioteko, ktp. 
Tiu entreprerio kalkulas pli ol 2000 studentojn, kiuj tie pas- 
igas kelkajn vesperojn semajne kaj akiras realan sciencan 
kulturon. 

En ia sama institucio estas ankau instalita la legoĉambro 
kaj la biblioteko (pruntedonanta librojn hejmen) de la societo 
por popola instruado. Tiu ĉi organizas, en la ĉarnbroj de , 
Volksheim, kursojn de popola scienco, paroladojn kaj kon- 
certojn. Studentoj kaj instruistoj tie donas elementan in- 
struadon kaj Iecionojn de vivantaj lingvoj. Ĉio tio kreas 
viglan movadon kaj instigojn al pluaj progresoj. 

Kclkaj cifcroj montros la gravecon de la Viena Volks- 
heirn. En 1912 okazis 147 sistemaj kursoj, kiujn vizitis 
4880 personoj. I.a biblioteko enhavas 5000 verkojn. La 
nombro de la pagantaj membroj atingas 2655, la jaraj en- 
spezoj 63.000 frankojn, kaj )a aktivo 396.000 frankojn. 

i.a kontakto inter instruantoj kaj instruatoj estas tiel 
Intima, kiel oni esperis. I.a deziroj de tiuj lastaj estas pro- 
ponataj al la direkcio per speciale elektitaj delegitoj; aliaj 
el ilfaj dclegitoj zorgas pri la bonordo. La lastan jaron, 
la Volkshcim konstruigis en la montoj de Semmering, prok- 
siine de Vieno, domon, kie povas restadi dum kelka tempo 
la lernantoj, kiuj deziras fari natursciencajn esplorojn. A1 
tiu domo, kiel al la Volkslieim mem, estas ancksata absti- 
nenca restoracio. Alia pruvo pri la vivkapablo de la Viena 
Volksheim estas la jam citita fakfo, ke en alia parto de 
Vieno oni devis konstrui duan popoldomon por malpli- 
plenigi la alian, kiu ne plu sufiĉis por la multnombraj aŭ- 
dantoj, kaj ŝpari la tempon de la malproksime loĝantaj lern- 
antoj. 

Samvaloraj kiel la Viena Volksheim rilate al la instruado, 
sed tre malsamaj laŭ aliaj vidpunktoj, estas la altaj popolaj 
lernejoj en Danujo. 

Tiuj lernejoj estas destinataj precipe por la katnplabor- 
ista junularo. Ekzistas 70 en urbetoj kaj en vilaĝoj. La 
knabaj kursoj okazas de la 1 novembro ĝis la 1 aprilo, 
t. e. dum la jarperiodo, kiam preskaŭ tute ĉesas la kamp- 
laboroj. La lernantoj, kiuj pasigas preskaŭ la tutan tagon 
en la lernejo ne suferas de tio ian materian malprofiton, 
ĉar ili estas en la senlabora sezono. Tiel, okazis, ke tiuj 
lernejoj cstas vizitataj de Cirkaŭ kvarono de la junaj danaj 
kamplaboristoj. La kursoj por junulinoj, ankaŭ tre multaj, 
daŭras de la 1 majo ĝis la 1 aŭgusto. La kosto por la 
instruado, nutrado kaj loĝado estas 48.75 frankoj monate, 
scd multaj lemantoj ricevas de la ŝtato premiojn kaj duon- 
premiojn. 

La instruado temas precipe pri natursciencoj, sed la 
ĝeneralan kulturon oni ne flankelasas. La pure profesia 
instruado restas rezervata al la specialaj lernejoj. Sed la 
popolaj universitatoj, pro la ĝenerala kulturo, kiun ili in- 
struas, estas bonega bazo por la pure teknika instruado. 
St' Danujo estas nuntempe dank’al siaj agrikulturaj koopera- 


tivoj, unu el la plej riĉaj landoj de 1’mondo, tion ĝi parte 
ŝuldas al siaj altaj popotaj lemejoj, kiuj sciis komprenigi 
al ia Jernantoj ia utiiecon de ia kooperado kaj donis al ili 
!a necesan intelektan maturecon, por pasi de ia ideo al la 
agoj. 

* * 

Jen estas do riĉa trezoro de ekzemploj kaj spertoj, el 
kiu la progresemuloj povas ĉerpi por realigi tipon de popola 
universitato, kiu respondas al ĉiuj antaŭe nomitaj postuioj, 
t.e. disvastigos la intelektan kulturon inter la popolamasoj, 
faros el ili subtenantojn de la elito kaj kunlaborigos por 
la civilizado ĉiujn talentulojn de la popolo. 

Tiu popola universitato devus esti sintezo de ĉio, kio 
estas bona en la diversaj studitaj sistemoj. ĉi unue devus 
enteni vastan vicon de popolaj paroladoj pri diversaj sciencaj 
lemoj, laŭ la maniero de la francaj kaj italaj popolaj uni- 
versitatoj. Per tio oni respondus ai la deziroj de la labor- 
istoj, kiuj je la fino de I’ labortago deziras sanigan intelektan 
eksciton; oni efike delikatigus ilian mentalecon. Krom tio 
la sirnpla scivolemo, la deziro aŭdi tian aŭ alian konatan 
paroladiston, certe varbus al la popola universitato novajn 
rekrutojn en la medioj, kie la bezono de moderna kulturo 
ne ankoraŭ penetris. Por la laboristoj, kiuj volus plipro- 
fundigi la studadon de la sciencoj, de la literaturo kaj de 
1'artoj, oni devus aldoni al tiuj paroladoj, sistemajn kursojn 
similajn al la popolaj universitatkursoj, kiuj ekzistas en 
Aŭstrio kaj Germanujo, aŭ al tiuj, kiuj estis starigitaj en 
Usono, en Belgujo kaj en Norvegujo. La personoj, kiuj 
vizitus tiujn kursojn, havus konojn sufiĉajn por ke ili fariĝu, 
kiel legantoj de verkoj, kiel vizitantoj de ekspozicioj, kiel 
amatoroj de bona muziko, komprenema popolamaso, kiu 
instigus la kreemajn spiritojn al plua aktiveco. 

Fine, por ke la talentoj povu manifestiĝi, oni devus 
aneksi al la sistemaj kursoj instituciojn similajn al la Viena 
Volksheim, kun bibliotekoj kaj laboratorioj vespere mal- 
fermataj kaj permesantaj seriozan personan laboradon. Je 
la fino de la lernojaro, ekzamenoj konigus la plej kapablajn, 
la plej diligentajn lernantojn; tiuj ĉi ricevus premiojn (simi- 
lajn al tiuj de Nova Zelando), por ke ili povu daŭrigi siajn 
studojn en duagradaj popoloj lernejoj, kies programo estus 
tiu de la jam ekzistantaj tiaj lernejoj, sed senigita je ĉia 
senutila balasto. 

La kursoj de tiuj lernejoj povus okazi precipe vespere, 
por ke Ja laboristoj, kiuj malgraŭ siaj kapabloj ne povus 
havi premion aŭ havus nur duonpremion, povu ilin viziti 
kaj tamen daŭrigi sian profesian laboron. Tiu institudo de 
la vesperkursoj jam estis sukcese provita, kiel montras la 
usonaj Evening High Schools, dank’al kiuj tiel multe da 
manlaboristoj povis atingi pli altan profesian agadon. En 
la kamparo, la kursoj de la duagradaj popolaj lemejoj 
devus, kiel en Danujo, okazi dum la vintro. Tiamaniere la 
premioj difinitaj por kompensi al la lemantoj la perdon de 
ilia salajro estus sumo sufiĉe modesta. 

Fine de la kursoj, kiuj daŭms plurajn jarojn, la plimuito 
de la lernantoj reirus al la profesioj de la praktika vivo, 
ne Ŝanĝante metion, sed fariĝante oficistoj anstataŭ simplaj 
laboristoj. Aliaj povus fari tiei, ke ilia klereco profitu al 
la klaso, de kiu ili devenas; ili fariĝus ekzemple sindikataj 
sekretarioj, direktoroj de entieprenoj de popola klerigado, 
jumalistoj, k. a. La individuoj, kiuj dum la kursoj kaj ĉe 
la finaj ekzamenoj, montms tute speciaiajn kapablojn por 
ia sciencaj esploroj (kiel en Nova Zeiando) ricevus monon 
por fini siajn studojn en la ŝtataj universitatoj. Ĉar tiu 
elito esius la rezultato de elekto inter tre multaj lemantoj 
kaj entute reprezentus intelektan selektadon de la popol- 
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amasoj, oni povus antaŭvidi, ke tre verŝajne multaj emi- 
nentaj sdenculoj devenus de la popolo kaj estus pretaj 
doni por ta progreso kapablojn, kiuj sen tio estus perditaj. 

R. Broda. 

Fondinto de It intcrrucia iastitato por 
It inteiitnfto dc la socUUj spertoj. 

Trad. 1 A . R. 

1 El Documents du Progrts", 


* SOCIA VIVO # 

La nova ĉefurbo de Aŭstralio 

ii 

Kiam la federala teritorio efektive pasis al la registaro, 
ĝi anoncis tra la tuta mondo, ke premioj estos donataj por 
la tri plej tangaj projektoj por la estonta urbego. Kvar 
kompetentuloj estis komisiitaj (Ciu havis rekompencon de 
2000 Sm.), por ekzameni la 164 projektojn ricevitajn. l*a 
juĝo estis farita en majo 1912. La unuan premion de 
17.500 Sm. ricevis W. B. Griffin, arkitekto el Chicago, 
la duan de 7500 Sm. gajnis Eliel Saarinen, el Helsingfors, 
kaj la tria de 5000 Sm. iris al D-ro Alfred Agache, Parizo 
(Esperantisto). La kompetentuloj ne plene interkonsentis 
kaj unu el ili tiel fervore laŭdis kvaran projekton, kiu even- 
tuale provis esti aŭstralia produkto, ke ĝi estis aĉetita por 
4000 Sm. Sekve, la projektoj, ĝis ĉi tiu tempo kostis al la 
federacio ne malpli ol 42.000 Sm. Tiam oni starigis komit- 
aton de aliaj spertuloj — arkitektoj, inĝenieroj kaj 
termezuristoj — kies devo estis elekti la plej bonajn 
punktojn el la kvar supre diritaj projektoj kaj kombini ilin 
en unu definitiva projekto. Tuj evidentiĝis, ke kontentan 
decidon oni ne trafos tiamaniere, kaj la registaro invitis 
S-ron Griffin, gajninton de la unua premio, viziti Aŭstralion, 
por vidi la lokon kaj informiĝi pri la specialaj kondiĉoj. 
S-ro Griffin alvenis en Aŭstralion meze de 1913; vidinte 
Canberra kaj farinte negravajn ŝanĝojn en sia projekto, li 
sukcesis konvinki la ministron de enlandaj aferoj, ke la 
projekto plene taŭgos por inodela moderna ĉefurbo. Oni 
dungis S-ron Griffin dum tri jaroj por kontroli la antaŭ- 
laborojn kaj por doni informon al la registaro dum la fruaj 
jaroj de la konstruo. S-ro Griffin reiris al Usono por aranĝi 
siajn proprajn profesiajn aferojn kaj revenos en Aŭstralion 
komence de la nuna jaro. 

Oni devas memori, ke la tasko de la arkitekto ne 
estis prepari la detalojn de la diversaj registaraj konstruajoj ; 
lia devo estis aranĝi ia situacion de Ja publikaj domoj, 
grupigi ilin !aŭ ilia graveco, zorgi pri la vojoj, la fervojoj, 
la parkoj, fari plenan uzon de ĉiuj naturaj bonajoj, sed, 
super ĉio, certigi, ke la urbo, kiun li konstruos, havos eblecon 
kreski plene kaj nature, ĉiam konforme a! la originalaj ideoj. 
En la Griffin’a projekto la rivero Molonglo ludas gravan 
rolon, la urbo dispartiĝas laŭ tri lagoj, parkoj kaj bul- 
vardoj. Ĝuste kontraŭ la centra lago, sur la deklivo de ia 
suda bordo, estas la oficiala kvartalo. Meze staras la Kapi- 
tolo, kaj la ceteraj oficialaj konstruajoj etendiĝas ĝis la ‘ 
lago, la vojoj etendiĝantaj en okangula formo ĉirkaŭe. Bela 
loĝeja antaŭurbo kuŝas Ĉe unu flanko, kaj sur la kontraŭa 
deklivo estas disigitaj en linioj laŭ la konturo de la tero, 
ia urba centro, !a universitato kaj la industria centro, ĉiuj 
laŭ la sama ideo de radiantaj stratoj, kun ligantaj trans- 
pasaj vojoj. ĉio estas tiel aranĝita, ke la urbego povus 
etendiĝi kaj ankoraŭ akordi kun !a sama formo. La fer- 


vojo eniras malantaŭe, fra la industriaj, negocaj kaj vend- 
ejaj kvartaloj en konvenan centran lokon sur la laga bordo. 
EI la Kapitolo eliras la grandaj vojoj, kiuj estos !a rektaj 
arterioj de interkomunikado inter la diversaj kvartaloj de Ia 
urbo, kaj plej larĝe konservas la supre diritan ideon de 
radiantaj stratoj, kiuj troviĝas en la sendependaj kvartaloj 
de la urbo. 

Rigardate de grandamasego de parlamentanoj kaj emi- 
nentuloj, la inaŭgura ceremonio de la unua ŝtono estis tre 
brila spektaklo. La 12 marto 1913, sur dcklivo de la mont- 
eto Kapitolo, kontraŭ la parlanientaj domoj lia moŝto Lord 
Denman, Guberniestro, metis la fundamentajn ŝtonojn. Tiam 
lia edzino, Lady Denrnan, anoncis, ke la noino de la est- 
onta urbo estas Canberra, kaj oni rajtas tiel nomi ĝin de 
nun. La komenca kolono estas alta 7.62 metrojn. La bazo 
konsistas el ses granitaj pecegoj, kiuj estas figurado de la 
ses ŝtatoj de la federacio. Ĝiu pecego estis elterigita el la 
ŝtato, kiun ĝi reprezentas kaj Ĉiti estos taŭge surskribita. 
Sur )a bazo estos kolono subtenanta kornicon, kiu figuras 
la Federacion. Super ĉi tio estos granita obelisko, kiu pre- 
zentos la Britan Imperion kaj kies kvar flankoj estos met- 
itaj al la ĉefaj punktoj de la kompaso. Oni elektis graniton 
anstataŭ marmoro pro ĝia pli longa daŭro. 

Kion oni jam faris? Oni konstruis loĝdomon por la 
okupado de la administranto de la teritorio, sidejon por la 
oficiala stabo, kaj loĝejojn por la Reĝaj militlernantoj, krom 
lernejo por la infanoj de la homoj nunteinpe okupataj pri 
la diversaj laboroj ĉe Canberra. La termezurado por la fer* 
vojo inter Queanbeyan kaj Canberra estas preskaŭ kompleta. 
Du el la sep mejloj de la granda akvotubo, kiu kondukos 
akvon por uzado en Canberra el la rivero Cotter, jarn kom- 
pletiĝis, kaj oni esperas, ke la laboro finiĝos frue en 1914. 
La brikejo, kiu estis fondita ĝuste ekstere de la urblimo, 
kiam ĝi funkcios ĝis sia plcna povo, povus fari dekkvin 
milojn da brikoj Ĉiujare. Jam estis faritaj 850.000 brikoj ; 
la plimulto da ili estos uzita por konstrui la kloakan siste- 
mon. Duono da miliono estas rezervata por la konstruo de 
600-ki!owata elektra povodomo ĉe la flanko de la Molonglo. 
Kontentiga progreso jam estis farita pri la fundamentoj. Tiu 
liveros povon por la akvolevanta aparato, por lumo kaj 
por funkciigi la maŝinarojn en la brikejo kaj la cementejo. 
Oni provizis 200.000 Sm. por tiu elektra aparato. La akvo- 
sistemo kostos 2.100.000 Sm. La efektiva komenco de Ja 
urbo okazos nur post kiam la provizora akva sistemo kaj 
kloakaj aranĝoj estos pretaj por !a multenombraj labor- 
istoj, kiuj cstos okupataj ĉe Canberra. Post nelonge la 
registaro petos projektojn por la Parlamentaj domoj, 1a 
Registaraj oficejoj, ktp. Tre altvaloraj premioj estos donataj 
kaj la templimo permesos, ke arkitektoj disigitaj tra la 
tuta mondo povu partopreni en la konkurso. 

Ĉi sube estas listo de la salajroj pagitaj nuntempe en 
Canberra : laboristo <ne spertulo pri ia metio) 4.25 ĝis 
4.50 Sm., ĉarpentisto 6.50 ĝis 7 Sm., masonisto 7.50 Sm., 
plumbisto 6.50 Sm., dompentristo 6 ĝis 6.50 Sm., stuk- 
isto 7 Sm. Ĉio Ci estas por unutaga laboro dum ok horoj. 
Homo ne akompanita de sia edzino povas sin nutri je 
kosto de nur 7. 50 Sm. po unu semajno. 

Gis la 15 julio 1912 la mono elspezita ĉe Canberra 
estis 845.000 Sm. Gis la 25 novembro 1912 1.976,960 
Sm. ĉis la 30 novembro 1913 2.257,390 Sm. La mono 
apartigita por elspezoj dum 1914 estas 2.850.000 Sm. 

Ch. W. Ballard, Malvern (Australio), 
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E1 !a lastaj notoj de moderna heroo 

•lus pasis du jaroj de la tago, en kiu la tuta tnteligenta 
mondo estis surprizita per raporto, ke !a populara angla 
kapitano Robert Falcon Scott, kiu !a 1 junto 1910 forve* 
turis sur la vaporSipo «Terra Nova" por atingi la sudan 
poluson, pereis per terura morto 

Oni pri lia sorto de longe sciis nenion; Car de februaro 
1911 alvenis en Angfujo neniu raporto, kiu alportus iun 
radion de lumo en la silento. 

La ekspedicio de Scott estis tute moderne aranĝita ; 
mankis nek nutrajoj, nek kuraĝaj liomoj, nek sufiĉe da 
aranĝoj kontraii la irosto. La kondukanto mem, sperta polusa 
esploristo, kaj lia preskaŭ nedetruebla energio, garantiis 
duonon de la sukceso. 

La sukceso estis iine triemkompreneble tuta : la suda 
poluso estis atingita! sed ĉiuj kvin plej kuraĝaj homoj, 
kiuj en plej teruraj kondiĉoj defiankiĝis de la ĉefa ekspe- 
dicio, trovis heroan morton. 

Ĝuste en la tagoj, kiain bohema librovendejo de Otto 
komencas eldonadi grandan duvoluman priskribon de la 
vojaĝo pri ia lasta ekspedicio de angla kapitano Scott, 
eliris en Londono simila verko: n Lasta ekspedicio de kapi- 
tano Scott", kie estas kolektita kaj prilaborita la riĉa tag- 
llbra materialo de la malfeliĉa heroo. Egale kiel la angla 
origlnalo estos mcrnkompreneble nia bohema eldono. La 
unua volumo enhavos notojn de Scott, la dua estos libera 
rakontado de amikoj de Scott, eĉ de liaj kunvojaĝantoj, 
kiuj el diversaj ĉirkaŭajoj do suda poluso reiris, kiam jam 
estis certe evidenta, ke la tuta ekspedicio ne povas atingi 
la poluson. 

En tiuj taglibraj notoj de R. F ; . Scott, kiel ilin pubiik- 
igaa la angla originalo, estas priskribita unu el la plej kor- 
toŝantaj tragedioj de inoderna heroo. Kun plej belaj esperoj, 
en plena sano kaj aniinaj ĝojoj ĉiuj forlasis la 1 julio 
1910 la Londonan havenon, sed jam en decembro komencis 
persekuti ilin malfeliĉo post malfeliĉo. La mara malsano 
limigis la laboron de iuj membroj de la ekspedicio, el 
kitij Ĉiu havis sian laboron. Difekto de la ŝipo, en kiu 
nrinace eniĝis akvo, estis la unua terura momento de la 
vojaĝo. Neantaŭvideblaj perdoj de hundoj, iloj kaj manĝaĵoj, 
kiuj okazis dum teruraj ventegoj, efikis ankaŭ tre malfavore, 
ĝis fine alproksimiĝis la teruraj glaciaj amasoj kaj montoj, 
tra kiuj ili ne povis plu veturi per la malliberigita Ŝipo. 
Kaj tie Ci komenciĝas tiu historia komenco de la katastrofo 
de kvin anglaj herooj kun R. F. Scott en frunto. lli resendis 
la Ŝipon kaj iris mem al la suda poluso, tirinte post si 
pezajn glitveturilojn kun manĝajoj kaj objektoj. 

Terurega vojaĝo! La ekspedlcio Ĉiutage iras dekdu 
horoju, heroe antaŭen, sentime kontraŭstaras al batal- 
adoj kontraŭ teruraj neĝuraganoj, kontraŭ Ja akrega ventego 
polusa, kiu kiel raziloj eniĝas en la tutan korpon. Scott 
kaj liaj kunuloj promesis reveni nur kiain ĉe la poluso 
staros la angla flago, tiel, kiel feliĉa Peary starigis sian 
usonan standardon en la poluso norda! 

Rne ili atingas tiun ĉi historian momenton en plej 
granda ekscito; ili atingas la poluson la 16 januaro 1912 
— sed kia bato atendas ilin ĉi tie! La sudan poluson 
atingis anicul tli pli feliĉa Amundsen ! E1 notoj de Scott, ■ 
plenaj de malespero, ni ekscias, ke en tiu Ci nokto de 
16/17 januaro, pro ĉagreno, neniu el ili domiis. Kaj poste 

1 Tiu ĉl artikolo estis verkita de fama bohema verkisto, poeto 
kaj tradukisto, precipe el franca lingvo, Profesoro Frant. Sekanina, 
kaj aperis en la plej disvastigita ĉiutaga jurnalo .Narodni Poiitika*. 
Ptofesoro Sekanina estas tre favora at nia movado. (Rim. de Ctrad.) 


li skribas : .Poluso! Sed en kiuj tirkoostancoj ! En tute 
altaj ol ni imagis ! Ni havis teruregan tagon. . , Kun tem- 
peraturo de — 42°, kun kunuloj, devigitaj rampi antaŭea, 
kun frostigitaj piedoj kaj manoj . . . Salutu Dio ! Terura, 
kaj terurega loko por ni, kiun ni fine atingis sen ia merito, 
ke ni estas Ĉi tie la unuaj! Cetere eĉ tio estas io, atingi 
tiun Ĉi lokon. Nun restas por ni nur senespera batalo por 
reveni. Mi estas tuta ekscitita per la atendado, Ĉu ni re- 
venos “ . 

Tio estas nur antaŭparolo al tuta komenciĝanta tragedio. 
Scott ne malesperas; li ĝojas nur pri la rezultato de riĉaj 
spertoj, kiujn atingis lia ekspedicio; fine, ii tamen atingis 
ia poluson certe el aliaj flankoj ol Amundsen. Kaj li skribas, 
notas! Lia notlibro el tiuj momentoj estas plena de piej 
fervoraj notoj. Sed poste alvenas la terura komenco de !a 
fino. La revcnan marŝon de ia kvin herooj mahfaciligis neĝ- 
ventegoj ; ili erarvagas, batalas kontraŭ la plej malbona mal- 
amiko. La esploristoj estas senfortigitaj, sed kiam Ĉiuj falas 
en dormon, Scott prenas plumon kaj skribas, por ke li kon- 
servu a) la mondo precizan priskribon de siaj eltrovajoj 
kaj ĉiuj okazfntaĵoj. ' • -• 

Baldaŭ ĉiuj komencis antaŭsenti sian finon. Unu el la 
piej kuraĝaj kunuloj mortas . . ., post unu semajno dua. 
La furiozeco de la ventego fortiĝas; ĝi atingas plej altan 
gradon de frenezeco; frosto estas — 43°. Kaj Scott vidas, 
ke jam tria lia kunulo ekraŭkis en sia fela sako lastfoje; 
en la tendo li sidas jam kun sia lasta kunulo, ambaŭ duon- 
mortaj. Ventego furiozas neĉesas, mankas fajro, manĝajo 
perdita en la neĝo eĉ kun neĝveturilo. Mortas eĉ la plej 
kara amiko de Scott *Birdo‘, provizejestro de ŝipo, leŭten- 
anto Bovers — kaj Scott prenas lastfoje la taglibron, por 
ke per leteroj, kiujn eble oni tTOvos, Ĉiuj amikoj sciu, kiel 
heroe, sentime kaj sindoneme mortis iliaj plej karaj. A1 
vidvino de sia amiko Wilson ii skribas; 

B Se vi ricevos tiun Ĉi leteron iam, estos viva nek mi 
nek Bill. Jam hodiaŭ ni estas proksimaj al fino, tre prok- 
simaj, kaj tiel mi volonte raportus al vi pri tio, kiel belege li 
mortis, gaja ĝis sia fina momento, kaj preta oferi sin por 
aiiaj. E1 lia buŝo efiris nenia vorto de maldolĉeco kontraŭ 
mi, kiu lin alkondukis Ĉi tien. Li ne suferas . . . Liaj bluaj 
okuloj aspektas belege, per espero, kaj lia animo ĝojigas 
sin per kredo, ke estos peceto de Eterneco. Mi ne povas 
vin pli bone ĝojigi, ol dirante al vi, ke li mortis tiel, kiei 
li ĉiam vivis : kiel brava, fidela viro, plej bona el la kun- 
uloj, plej fidinda el amikoj. Tuta mia koro disfluiĝas per 
kompato al vi . . .“ 

AlSinjorino Bowers, patrino de brava provizejestro „BiTdo“ 
Bowers, li skribis : 

B Ni eatas proksimaj al fino de nia vojaĝo, kaj mi finas 
ĝin kune kun du bravaj B gentlemanoj“, el kiuj unu estes 
via fiio. Li fariĝis mia plej proksima kaj plej bonaamiko; 
ĉe li mi devis Ĉiam admiri lian mirindan rektan karakteron, 
lertan kuraĝon kaj energion. Ju pii pezaj esris la malfacil- 
aĵoj, des pli kuraĝe brilis lia animo ; la vojoj de Dio estas 
netTOveblaj, sed certe estis, Ĉi tie iu pli alta motivo, kial 
tiu juna, brava, multpromesanta vivo estis forprenita de 
V mondo ... En la lastaj momentoj de vivo li parolis al rai 
pri vi, pri fratinoj. Mi ekkonis, kia feiiĉa vivo estis lia. 
Kiel tio estis beiega, kurioza, pensi en tiu horo nur pri 
beleco. Li restis malprofitema ĝis la lasta elspiro kaj el- 
diris plenan esperon, ke Dio vin pro li iel rekompencos. “ 

Kaj fine al sia plej proksima amiko, verkisto kaj poeto 
Barie, bopatro de sia infano kaj sindonerna amiko ai famHio, 
!i skribas per kortuŝanta maniero; 

*En espero, ke tiu letero estos iam trovita kaj al vi 
transdonita, mi sendas ai vi mian lastan adiaŭon! praktike 
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pcnante: mi petegas vin kaj fcransdonss al vi mian edrin- 
vidvraon, kaj mian infanon, kies bopatro vi estas. Helpu 
al iti, se ili bezonos vian helpon. Ni jus pruvas Ci tie, 
ke Angioj mortas per brava knraĝo, finbatalas por la vivo 
ĝis la lasta momento. Estos iam konate, ke ni nian taskon 
trafi fa sttdan poluson atingis, kaj ke ni entreprenis Ĉion 
eblan, kio estis en homa povo, ĝis la lasta ebleco kaj sin- 
oferemo, por savi niajn maisanajn amikojn. Mi esperas, ke 
tio estos iam por Angloj modeio, kaj ke la lando subtenos 
Ciujn, kiujn ni postlasis hejme en ĉagreno. 

Vivu feliĉe. La fino ne timigas min ... Mi ne pruvis, 
ke mi estas granda esploristo, sed ni faris plej grandan 
marŝon, kiu estis iam farita, kaj ni alvenas al nia granda 
celo multe proksime. Vivu feliĉe, kara amiko. Ni estas en 
senespera situado . . . piedoj jam frostiĝas . . .“ 

Pli malfrue: „Ni estas proksimaj al fino. Sed mi ne 
perdis kuraĝon, kaj ni ne volas perdi ĝin. Jam kvar plenajn 
tagojn ni troviĝas en terurega neĝventego; raankas al ni 
nutraĵo eĉ fajro. ĉar Ĉio atingis plej grandan teruron, ni 
volis memmortigi nin, sed tamen ni decidis morti per na- 
tura morto. Mortante, mi petas vin, karega amiko, estu 
bona a) mia edzino kaj infano ... En la tuta vivo mi ren- 
kontis neniam tian homon, kiun rai pli multe admiris, kaj 
kiu estis a! mi pli kara ol vi. Sed kia malĝojo, ke rai 
neniam povos al vi montri, per kio estis al mi via araik- 
eco , . . se vi al mi tiel inuite donis, kaj mi al vi ne- 
nion . . 

* 

Per tiu Ĉi letero finiĝis la vivtragedio de malfeliĉa heroo 
Scott. Li skribis ĝin la 29 marto 1911, kaj nur la 12 no- ' 
vembro 1911 la mortajn kunulojn trovis la ekspedicio de 
Doktoro Atkinson, kiu al ili devis alporti eblan savon . . . 
Scott, rigidiĝinta per frosto, havis la dekstran manon sub 
ia kapo, k»e kuŝis lia taglibro . . . 

P-ro Franl. Sekanuui. 

Trad. Frant. X. Kutera (Del. Knezeves) 

Biologia interligo inter organismoj kaj 

neorganismoj ‘ 

En antaŭa tempo kiel organismojn oni rigardis nur la 
bestojn; nur ilin oni opiniis vivaj, animhavantaj. Kun la 
tempo al organismoj estis kunigitaj ankaŭ !a vegetaĵoj, ĉar 
ankaŭ Ce ili oni trovis ia samajn biologiajn fenomenojn, 
kiuj estas observataj Ĉe la bestoj, nome multiĝo, kreskado, 
asimilado, k. c. Tiamaniere, en la fakon de biologio eniĝis 
la bestaro kaj ia vegetaĵaro. Lastatempe pli kaj pli aŭdiĝas 
la voĉoj por tio, ke en la fakon biologian oni enigu ankaŭ 
ia mineralaron. Tiamaniere keikaj el progresemaj scienculoj, 
kies ĉefo estas profesoro de politeknika instituto en Karls- 
ruhe, Otto Leman, penas detrui la .ĥinan muron“, kiu kvazaŭ 
disigas ia mondon animan de ia senanima. 

Ĝis nun oni sukcesis pruvi ĉe la kristaioj la jenajn bio- 
logiajn fenomenojn : 1* multiĝo (per la memnaskiĝo sekve 
de kontakto de ia fluidajo knn alia preta kristalo, per la | 
memdividado kaj per la burĝonoj); la dn lastaj fenomenoj 
estis eltrovitaj antaŭnelonge de Otto Leman; 2« kreskado 
kaj sinnutrado; ĉe tio Leman sukcesis pruvi, ke en kelkaj 
okazoj kristalo prenas la nutraĵon ankaŭ internen; 3 e re- 
generado aŭ sanigado de vundoj ĉe la kristaloj ; 4 e movado 
de !a kristaloj. 

Tie! same ankaŭ mi pere la aparta metodo prosperis 
rimarki ĉe la kristaioj vicon de novaj biologiaj fenomenoj. 
Mia metodo konsistas el jeno : en larĝan vitnra glason oni 


enveTŜas varman solvajon de kaldklorido; poste, pere de 
speciala vitra tubeto, oni preparas malgrandajn globetojn 
el para-nitroluoio (substanco apartesanta al aromaj kunigajoj 
kaj fandiĝanta Ĉe 54°), kiujn oni lokigas en tiun ĉi solvaĵon. 
Hav«ite ia saman spedfan pezon kun solvajo de kalci- 
j klorido, tiuj ĉi globetoj naĝas en ĝi kaj kune kun ĝi mal- 
varmiĝas. La temperaturon de la solvajo, do tiun de la 
globetoj, oni mezuras per ordinara termometro. 

Tiuj Ĉi globetoj, maivarmiĝante laŭgrade, tamen ne mal- 
moliĝas Ĉe 54®, sed eimontras fenomenon de tromaivarmfĝo. 
Tiel, dek egalaj naĝantaj globetoj havis malmoliĝon’ la 
1* ĉe 44°, la 2* ĉe 42 rt k. c. kaj la 10“ (la lasta) Ĉe 34°, 
kondiĉe ni opiniis, ke ĉe la temperaturo pli aita ol 54* 
ia globetoj ne vivas, ĉar ili ankoraŭ ne riskas malmoliĝi 
(morti), kaj la funkciado de ilia vivo (kiel tiu de la fluidaj) 
komenciĝas de 54". E! tio sekvas, ke la 1* globeto atingis, 
tiel dirante, 10-gradan aĝon (54 — 44 10°), kaj la lasta 

(10“) 20-gradan aĝon. 

Tiamaniere, mi eltrovis novan biologian analogion : indi- 
vidua eco ĉe ia kristaloj de la sama speco. 

Estis ankaŭ pruvita ia herediĝemo de la akiritaj ecoj. 
Efektive, se dum ĉiu aparta eksperimento kun 10 globetoj 
oni forprenos la plej iongevivantajn globetojn (L e. la dekajn) 
kaj kolektos ekzemple dekon da tiuj globetoj, tiu Ĉi apart- 
igita substanco, estante aliformigita ree en fluidajn globetojn, 
montros por la unua globeto vivemecon de 20°, kaj por la 
lasta 30". Alivorte, tiuj ĉi eksperimentoj evidentigas heredan 
transdonon de la diflnitaj ecoj, en montrita okazo — de 
la kapabieco ne maimoliĝi longedaŭre. Daŭrigante similajn 
eksperinientojn, oni povas ricevi, tiel dirante, trian generacion 
de la globetoj, kiuj estos ankoraŭ pli daŭrevivantaj. 

Plua biologia analogio rilatis fenomenon de tiei nomata 
optimumo, t. e. tiu ritmo de vivo, ĉe kiu la organismoj 
disvolviĝas plej favormaniere por si mem. Por tiu celo ia 
giobetoj estis malvarmigataj kun malsama rapideco. Ĉe la 
tre malgrandaj kaj tre grandaj rapidecoj la globetoj ne estis 
daŭrevivantaj, sed ĉe la meza rapideco de !a malvarmlĝo 
ili vivis ĝis B profunda maijuneco". 

Batalo por ekzistado estis pruvita per solvo de artc* 
faritaj kristaiformoj dc aluno en akvo. Montriĝis, ke Ĉiuj 
formoj (globo, kubo, prisnio, k. c.) solviĝis pli rapide ol 
la forrno, kiu konvenas naturc al aiuno. Ei tio oni povas 
konkiudi, ke tiu Ĉi normala formo ellaboriĝis dum vico da 
miljaroj, kaj eble milionoj da jaroj. Kristaloj ja havas pii 
antikvan originon ol la organismoj. Ĉiuj allaj formoj de 
la nomita kristalo pereis do en la batalo por ekzistado, kaj 
eble la pratempaj formoj de kelkaj kristaloj estos lam el- 
trovitaj de la paleontologoj. 

Se ĝi estas vera, ĉe la nuntempaj kristaloj estas do ebla 
eltrovo de la biogeneza leĝo de Hackel, t. e. mallongedaŭra 
kaj rapida ripeto de la plej ĉefaj formoj de disvolvo Ce nia 
kristaio, kiuj antaŭiris ĝian nuntempan formon. 

ĉiuj montritaj tie ĉi biologiaj analogioj igas min opinii, 
ke oni ne povas determini prccizan limon inter la organismoj 
kaj neorganismoj, kaj ke ĉio eii la naturo estas vivanta; 
difeienco inter unuj kaj aliaj konsistas nur en la intenseco 
de elmontro de la vivfunkcioj. Se tio ĉi estas vera, do en 
la naturo forestas ia senanimaj objektoj. 

Prof. P. Baĥmetjev. 

Trad. Eŭgeno Tiĥonov (Del. Astraĥan). 
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La akvumo de Malsata Stepo. — La 18 oktobro 1913 
aperas konienco de nova epoko en !a tuta sorto de Malsata Stepo. 
hn la rtomita tago esth malfermita ia jus eifoslta grandega akvumanta 
kanalo. tiis nun Malsata Stepo havanta pli ol 777.(XXJ hektarojn, 
prezentis plene senakvan maron. Malsata Stepo troviĝas sur rnal- 
dekstra bordo de la rivero Syr-Daria (Turkestano) inter 40—41 0 de 
nord.t latitudo. Klfmato kontinenta, somere temperaturo dc 40^» 
preskaii eiutage, cn ombro, kaj ĉe la surta fianko (iO -62 »> C. Vintre, 
plejparte super ntilo; malofte la malvarrrto atingos -25' 1 . 

I.a nun elfosita kanaio celas akvurni ia teritorion en la nord- 
orlcnta parto de Malsata Stepo, t. e. pli ol HO.OfK) bektarojn. el kiuj 
19.000 ple.ne estos akvumataj. Kaj jen tian vastan ebenaĵon, siinilan 
al ruaro, sur kiun en dauro de 1‘somcro ne falis eĉ unu guto de 
pluvo, homo komcncas tuŝi, veki, kaj dank'al akvumo kaj riĉeco 
de Ja varmo kaj sunradioj, la kamparano ricevos riĉan rikolton. Oni 
rirevas de unu hektaro de l'akvumata tero pli ol :iO(K) kilogramojn 
da kotono (vato). 

Por efektivigi la reton dc la kanaloj kaj kavoj, cstis bezone 
eligi I I..'VK).00(> m* da tero. I.a longo de la ĉefa kanaio, nomlta 
Rornanovsklj, egaias .39 krn., la longo de la kanaloj de la untta 
vlco 18« km, de I a du.i 1492, dc la tria 5330 km. 

Onl komencis la laboron cn !9(X), sed j>is 1911 nur elfosis pli 
maimulte ol duonon da tuta elfosaĵo. Post 1911, kiam la administrado 
cstls transdonita al inĝeniero F. Tolmaĉev, kaj en 1912 la gvidado 
de la entrepreno al inĝcriiero S. Ĉalv, la laboro iris tre rapide 
Orave cstas rimarkl, ke ĉiuj konstruaĵaj materialoj estis elveturlgitaj 
el Europa Ruslando, cĉ la granitaj ŝtonoj. I.a tuta laboro estos 
plenumlta en aŭtuno 1914 kaj kostos 7.200.000 Sm. 

F.n la nova akvumata tcritorio estas konstruota, apud stacio de 
Mcze-Azi.i fervojo Sur-Daria, komercindustria urbo, sub nomo Syr- 
Darjinsk*. Por la nova urbo estas limigata tcritorlo kun 5000 urb- 
hlenoj, ĉiu po 2731.0 tn s . — l). Vorobjrv. 

■ • . Montaraj fervojoj aŭ aŭtomobiloj. — Ou Svislando, kiu 
faris ticl gravajn oferojn por ebiigi, per siaj alpaj fervojoj, al la 
interuacia turistaro la alpajn altaĵojn, estus vldonta neniigitaj tiom 
multajn klopodojn? 

Jen cstas demando, kiun ekzantenis ia Berna gazeto .Der Bund*. 
kaj ĝi aimenaŭ ŝajne respondis tiun demandon tute nc favore pri 
la svisaj entreprenoj. Oni nun konstatas, ke pli kaj pli multaj tur- 
istoj sin dlrektas a! la francaj, bavaraj aŭ tirolaj Alpoj al la Nigra 
Arbaro, al Pireneoj kaj al Karpatoj. Tiu konkurenco kontraŭ 
la svisa hotela industrio estus faciligita per uzo de rintedo de 
veturado ĝis nun tute flanklasita de Svislando: la publikaj aŭto- 
moblloj, la t. n. aŭtobusoj. Dum en Svislando oni diskutas, ĉu oni 
konstruos tiun aŭ aiian fervojon kun larĝa kaj mallarĝa vojo, aliaj 
laudoj, precipc Kranclando, ĉiam pli profunden enpenetrigas en la 
alpajn valojn siajn aŭtobusojn, kiuj estas por la montaj kaj por la 
turismaj regionoj ia plej malmultkostaj el ĉiuj veturiloj, ĉar ili 
bezonas nur malmultan kapitalon kaj transportas la vojaĝantojn kun 
rapido kaj sendanĝereco egalaj al tiuj de I' alpaj fervojoj. En tri 
jaroj, Itallnndo ne kreis malpli ol 3000 kilometrojn da aŭtomobillinioj 
en l.i montaroj, kio proksimume cgalvaloras ia tuton deTsvisafer- 
vojaro. En Eranclando la alpaj aŭtomobiloj solaj estas preskaŭ tie! 
gravaj. La montfervojoj estas tre rmdtkostaj, kaj en Eranclando kun 
elspezo da 100.000 frankoj por dekduo da aŭtobusoj oni praktike 
atlngas preskaŭ la saman rezultaton. 

La plej potenca inter la francaj fervojaj koinpanioj, la P.-L.-M. 
(Paris-Lyon-Medlteraneo). kiu en tri lastaj jaroj kreis pii ol 1800 kilo- 
metrojn da aŭtomobilaj linioj mir en la Alpoj de Savoie kaj Dauphine, 
pruvas, ke aŭtobusoj povas esti pli oportunaj ol fervojoj. Se la 
P.-L.-M., kiu sur siaj ebenaj linioj transportas komercaĵojn je 
prezoj, kiuj estas duono de tiuj dc la C.E. E. (Svisaj federalaj fervojoj), 
nepre preferas la aŭtomobilojn por veturigi vojaĝantojn en la Alpoj» 
certe ĝi iara^ tion, ĉar ta profitoj estas pli gravaj. Ŝajnas, ke nun 


ĉie oni pli kaj pli forlasos tiun sfstemon de montaj vagonaretoj, utilig- 
ante nur aŭtobusojn aŭ dentradvagonojn. — L Poncet (Dcl. Lyon). 

Statistiko pri la francaj universitatoj. - En 1913 la 
14 francajn universitatojn vizitis 41.109 gestudentoj, tiei klasigeblaj 



Studentoj 

Studentinoj 

Juro 

. . . 16.644 

119 

Medicino .... 

. . . 8.687 

1.057 

Sciencoj .... 

. . . 6.056 

583 

Beletristiko . . . 

. . . 4.157 

2.241 

Parmacio .... 

. . . 1.509 

56 


Do, entute, estis 37.053 studentoj kaj 4056 studentinoj. Inter 
ili, fremdaj estis 3819 studentoj kaj 1741 studentinoj, do entute la 
proporcio de 1’fremdaj gestudentoj estis 13,5%. 

Aliparte 2.068 studentinoj apartenas ai la universitato de Paris, 
kaj intcr fli nur 978 estas francaj kaj 1090 estas freindaj. — L. P. (L)! 

• • La konsumado de EUbako. — La tabako preskaŭ de 
tiu tempo, kiam cn malnova mondo oni komencis uzi ĝin en 
diversaj formoj, renkontis krom pasiaj amikoj ankaŭ fervorajn 
kontraŭuiojn. Tamen la lastaj ĉiam estis pli malmultaj ol la unuaj. 
Nenion helpis malpermesoj de papoj, reĝoj kaj sultanoj ; la konsum- 
ado pligrandiĝis en la tuta mondo kaj enpenetris tien. kien eĉ 
signoj de la cŭropa civilizacio ne povis alproksimiĝi. En !a tra- 
pasinta jarcento oni komencis fervoran batalon bazitan sur sciencaj 
argumentoj kontraŭ uzado de 1’tabako. Sed kiel tnalgranda estas 
la sukceso! Jen ekzemple en Erancujo en 1830 la konsumo de 
1'tabako por ĉiu loĝanto atingis 352 gramojn, kies valoro estis 
2,12 fr. En 1912 la konsunio egaliĝis tie al 1091 gramoj de la 
valoro 13,37 fr., t. e. la konsumado pligrandiĝis je 210 kaj la valoro 
de Ttabako je .530%. Cetere la Francoj okupas tre malproksiman 
lokon inter eŭropaj konsumantoj de l’tabako, ĉar por ĉiu loĝanto 
oni kalkulis en 1912 meznombre gramojn: 

Nederlando 3400 

Belgujo 2817 

Svisujo 2148 

Danujo 2121 

Germanujo 1595 

Svedujo 1542 

Aŭstrio-Hungario 1360 

Anglujo 912 

La malgrandan konsumadon de 1'tabako en Aŭstrio-Hungario, 
Francujo kaj Anglujo kaŭzas ne abomeno de tiea loĝantaro al 
fumado, tabakflarado kaj tabakmaĉado, sed grandaj impostoj, kiuj 
estas surmetataj al la tabako en tiuj ĉi landoj kaj supermezure ĝin 
plikostigas. Kiam oni konsideros, ke preskaŭ ĉiuj ŝtatoj eltiras 
gravajn profitojn el tabakiinpostoj, restas inalmulte da espero, kc 
la malamikoj de ia tabako kiam ajn venku. En ia senespera batalo 
ili ĝuas la saman sorton, kiel la malamikoj de 1’alkoholo. — Trad. 
el ,Glos Narodu* : E. hdebski (Del. Nowy Sacz). 


A1 niaj Abonantoj 

La pli granda parto de niaj abonoj finiĝas en tiu monato. 
Ni do petas, ke ĉiuj abonantoj, kiuj estas informitaj pri la 
flnlĝo de sia abono, bonvolu kiel eble plej baidaŭ sendi sian 
reabonon por evlti al sl interrompon en la ekspedado kaj 
ai ni senutilajn klopodojn. 

La jara abono kostas 5 frankojn (2 Sm.). 

La jara abono al la luksa eldono, presata sur pli bona 
papero kaj broŝurita, kostas 8^5 frankojn (2,50 Sm.). Tlu luksa 
eldono estas aparte rekomendinda al personoj dezlrantaj kon- 
servi la gazeton por la bindado. 
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FEIIETONO 


rcspondis 


POST LA BALO 

Postmorta rakonto de L N. Tolstoj, trad. A. Koĥ (Varsovio) 

II 

— Jcs, nu, jen mi dancis pli oftc knn ŝi, kaj mi nc vidis, kiei 
pasis la tempo. I.a muzikistoj jam kun ia maiespero pro laciĝo - 
vi scias, kiel okazas cn fino dc balo — rekomcncadis ĉiam la saman 
melodion de la mazurko; ei gastoĉatnbroj jam leviĝis dc ĉc la kart- 
ludaj tabloj paĉjoj kaj panjoj, atendante la vcspennanĝon. lakeoj 
pli ofte ekkuradis, preterportante ion. Estis post la dua horo. Oni 
devis utiligi la lastajn minutojn. Mi ankoraŭ unufojc elektis ŝin, kaj 
ni centan fojon trapaŝis la salonon laŭlonge. 

Do, post la vespcrmanĝo, la kvadrilo esias mia, diris ini al 
ŝi, akompanante ŝin al ta loko. 

— Kompreneble, se oni min nc forveturigos, - rcspoudis ŝi 
ridetantc. 

— Mi tion nc iasos, — dirLs mi. 

— Donu do la ventumilon - ŝi petis. 

— Esias domaĝe gin fordoni - diris nii, donante al ŝi blankan 
malkaran ventumilon. 

— Do, jen havu, por ke vi ne bedaŭru — elparolis ŝi, deŝiris 
piumeton de la ventumilo knj donis al mi. 

Mi prenis la plumeton kaj nur rigarde mi povis esprimi tutan 
mian entuzlasmon kaj dankon. Mi estis ne nur gaja kaj kontenta 
— nii estls feliĉa, feliĉega, mi estis bona, mi estis ne mi, sed ia 
nesurtcra cstaj‘o, ne scianta malbonon, kaj kapabla farl nur bonon. 
Mi kaŝis ia plumeton cn la ganton kaj staris, ne povante foriri de ŝi. 

- Rigardu, paĉjon oni pctas danci — diris ŝi al mi, montrante 
altan, belstaturan figuron de Ŝia patro-koionelo, ktm arĝentaj cpoletoj, 
starantan en pordingo kun la aliaj sinjorinoj. 

— Barbanjo, venu ĉi ticn — ekaŭdis ni laŭtan voĉon de la 
mastrino en brillantaj kapornamaj*oj kaj kun Elizabetaj ŝultroj. 1 

Barbanjo aipaŝis la pordon, kaj mi post ŝi. 

— Admonu do, ma chĉre, paĉjon ekdanci kun vi. 

Nu, mi petas, Pctro Vladislavoviĉ — sin turnis ia mastrino al 
la kolonelo. 

U patro dc Barbanjo estis tre bela, statura, alta kaj freŝa mal- 
junulo. La vizaĝon li havis tre rozkoloran. kun biankaj iaŭmode 
de Nikolao b torditaj lipharoj, seme blankaj lasitaj ĝis lip- 
haroj, vangharoj kaj kun kombitaj antaŭen tempiharoj. kaj sama 
ĝoja rideto, kiel ĉe ia filino, estis en liaj screnaj okuloj kaj lipoj. 
Statummlta li estis bonege, kun larĝa brusto, neriĉe omamita per 
ordcnoj, elstariganta laŭmilitiste, kun fortaj Ŝultroj, kaj iongaj rektaj 
piedoj. Li estis eskortestro laŭtipa je militisto de Nikolaa disciplino. ! 

Kiam ni alpaŝis la pordon, la kolonelo rifuzis, diranie, ke li 
forgesis danci, scd tamcn, ridetante, metinte je inaldekstra fianko 
la manon, li eligis spadon el portepeo, donis ĝin ai komplezema 
junulo kaj, vestinte ŝaman ganton sur la dekstran manon — .oni 
devas ĉion laŭleĝe" — ridetante diris li, prenis la manon de la filino 
kaj stariĝis kvarontume, atendante la takton. 

Atendinte komencon de la mazurka meiodiu, ii vigle frapis j>er 
unu piedo, svingis la duan, kaj alta, peza figuro lia jen mallaŭte kaj 
glitslmiie, jen bone kaj malkviete, kun frapoj de ia plaŭdoj kaj de 
la piedo je piedo, ekmoviĝis ĉirkaŭe en la salono. Gracia figuro 
de Barbanjo glitis apud ii, nerimarkeble, ĝustatempe inallongigante 
aŭ longigante paŝojn de siaj etaj, blankaj, atiasaj piedetoj. La tuta 
ĉeestantaro observis ciun movon de la paro. Mi do ne nur plezur- 
iĝis, sed kun entuziasma kortuŝo rigardis ilin. Precipe min kortuŝis 
liaj botoj, sed ne laŭmodaj — kun akra pinto, sed antikvaj — 

1 La ŝultroj similantaj tiujn de la Imperiestrlno Elizabeto — 
Ktm. de F trad. 

2 Imperiestro Nikolao U <1796— 1855). — Rim. de Itrad. 


kun kvarangulaj botpintoj kaj sen kaikanumoj — videble, ia botoj 
, estis konstruitaj 1 de bataiiona botisto. ,Por salonaperigi kaj vesti 
amatan filinon, ii ne aĉetas laumodajn botojn*. sed portas liejme- 
i faritajn' — pcnsis mi, kaj ĉi tiuj kvaranguiaj botpintoj precipc min 
kortuŝis. Estis videble, kc li iatn dancis belege, sed nun li estis 
peza, kaj la piedoj jam ue estis sufiĉe elastaj por ĉiuj tiuj beJaj kaj 
rapidaj ,paŝoj*, kiujn li penis fari. Sed li tamen lcrte faris du 
rondojn. Do kiam li, rapide dispclinte la piedojn, denove kunigis 
ilin kai, kvankam k»m jh*zo, faiis je unu genuo, kaj ŝi, ridetante 
kaj ordigante la robon, ktun li ekluŝetis, glitsimile ĉirkaŭiris lln, 
ĉiuj brue ekplaudis. Kun ioma penu leviĝinte, li delikate, ĉarme 
ĉirkauprenis sian filinon je orcloj kaj, kisinte la irtrt.m, alkondukis 
ŝin ai ini, opiniante, ke mi dancos kun ŝi. Mi diris, ke ne mi ja 
estas ŝia kavaliro. 

— Nu, tute egaie, ekdancu nur vi kun ŝi - diris li, afable 
ridetante kaj metante ia spadnn en la portepeon. 

Kicl okazas, ke post unu guto (alinta e) botelo ĝia enliavaĵo 
elvcrftiĝas per grandaj fluetoj, same en mia anirno la amu al Barbanjo 
libcrigis lutan, kaŝitan en mia animo, kapablon anii. Mi ĉirkaŭ- 
prenadis tiutempe la tutan inondon per mia amo. Mi amis Ja maslrinon 
kun kapornamaĵoj, kun ŝia Elizabeta busto, kaj ŝian edzon, kaj ia gastojn, 
kaj la lakeojn, kaj eĉ la kolerantan kontraŭ ini inĝenieron Anisltnov. 
Rilate la patron ŝian, kun liaj liejinefaritaj hotoj kaj*afabla, similanta 
ŝian, rideto, ini sentis liutempe ian entuziasnian miidan senton. 

l.a mazurko iiniĝis; la gemastroj petis la gastojn vesperrnanĝi, 
sed kolonclo B. rifuzls, dirinte, ke li devas morgaŭ fruc lcviĝi, kaj 
adiaŭis la gemastrojn. Mi jain ektimis, ke oni ŝin ankaŭ forvcturigos, 
scd ŝi restis kun la patrino. 

Post la vespermanĝrf mi dancis kun ŝi la promesitan kvadrilon, 
kaj, malgraŭ tio, ke tni estis, ŝajnis, senfinc feliĉa, la fcliĉo inla ĉiam 
kreskis kaj kreskis. Ni nenion parolis pri laaino; mi dcmandls nck 
ŝin, nek eĉ min pri tio, ĉu ŝi min amas? Por ml sufiĉls tio, kc ml 
ŝin amis. Kaj mi timis ion solan: ke io ajn rompos mian feljĉon. 

Kiam ml revenis hcjmen, senvestiĝis kaj ekpensis prl la. dormo. 
mi ekvidis, ke ĝi cslas tule nccbia. En la mano mi havi.s la plum- 
eton de Ŝia ventumilo kaj tutan ŝian ganton, kiun Si donis al mi, 
forveturante, kiam Si sidiĝis en ia kovritan kaleŝon, kaj mi helpis 
ŝian patrinon kaj poste ŝin. Mi rigardis ĉi tlujn objektojn kaj, nc 
fermante la okulojn, mi vidis ŝin anlan mi jen en tiu momento, kiam 
ŝi, eiektante intcr du kavaliroj. divcnas rnian dancludon, kaj ml 
aŭdas ŝian ĉarman voĉon, kiam Si diras: .Ficreco, jes?" - kaj ĝoje 
etendas al mi la manon, aŭ kiam ĉe la vespermango ŝi albuŝigas 
pokalon da ĉampanvino kaj cl sub la frimto rlgardas min per kares- 
antaj siaj okuloj. Sed plejc mi vidas ŝin pare kun la patro, kinm ŝi 
giitsimile moviĝas apud li kaj kun fiereco kaj ĝojo por si kaj por 
li ekrigardas la plezuriĝintajn rigardantojn, kaj ml nevole kunigas 
lin kaj ŝin en unu inilda, kortuŝa sento. 

Vivis ni tiam sulaj kun mortinta frato. La frato ĝenerale nc 
preferis l,i societon, kaj li ne vizitadis baiojn, kaj nun 11 prctiĝis 
al la kandidata ckzameno kaj liavis la plej rcgulan vivmanieron. 
Li dormis. Mi ekrigardls lian kapon enigitan cn la kusenon kaj 
duonkovritan per flanela litkovrilo, kaj iĝis al mi bedaŭro, bedaŭro 
pr° tio, ke li ne scias, kaj ne dividas tiun feliĉon, kiun mi sentas. 
Mia servuta lakeo Peĉjo renkontis rnin kun la kandeio kaj voiis 
iielpi min senvestiĝi, sed mi iasis lin for. La aspekto de lia duon- 
dormanta vizaĝo kun malordiĝintaj haroj ekŝajnis al mi kortuŝe 
ĉarma. Penante ne brui, mi sur picdpintoj iris mian ĉambron kaj 
sidiĝis sur ta liton. Ne, mi estis tro feliĉa, mi ne povis dormi. 
Krom tio estis por mi varmege en la hejtitaj ĉambroj, kaj mi, ne 
inalvestante la uniformon, senbrue eliris vestiblon, vestis la palton, 
malfermis eksteran jiordon kaj eliris sur la straton. 

(Fino en la proksima N°). 

1 Aŭtora esprimo. — Rim. de C trad. 

1 Por eviti superfluajn elspczojn. -- Rim. de l'trad. 
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Bileto de blankbarbulo 



'n sia grava Skizo de historio de la greka lingvo P-ro 
Melllet skribas jenajn frazojn, kiujn mi rekomendas 
al la atenta ekzameno kaj meditado de niaj samideanoj, 
kiuj intereslĝas pri lingvaj demandoj. 

» ftu lingvo senĉese tendencas, laŭ sia natura elvolviĝado, 
al rompado en diversa jn lingvajojn kaj senĉese la uzantoj 
kontraŭagas, restarigante komunajn lingvojn komprenatajn 
de muliaj homoj sur vasta kampo . . . sed, inter la diferenc- 
igitaj lingvajoj, tiuj, kiuj ne fariĝas komunaj lingvoj, pli 
malpli frue devus malaperi, ĉar ili nc konformiĝas al tio, 
kio lingvo devas esti, t. e. : rimedo por ĉiu uzanto kom- 
preni kaj kompreniĝi sur la tufa kampo kaj en la tuta 
socia grupo, kie li agadas. Solaj poi>as vivi, je daŭro, la 
komunaj lingvoj !* 

Antaŭ ĉio estas apenaŭ necese, rimarkigi , ke en la supra 
citajo ia esprimo n komuna * ne estas la malo de scienca 
aŭ teknika, sed de individua aŭ de propra al nur kelkaj. 

I.a ĉefa instruo, kiun ni Espcrantistoj povas eltiri el 
la fakto konstatita de Veminenia historiisto de la greka 
lingvo, estas, ke kontraŭ la natura emo al disfalo en di- 
versajn dialektojn, multe pri efika ol iu ajn teoria kredo, 
rezonado aŭ diskuto estas la kvazau instinkta agado de 
la uzantoj. Ju pli ni uzos nian itngvon, ne kiel diletantoj 

ĝvj<*s pri sia lingva virtuozeco, sed por praktika celo \ 
aiingota mtr, se ni komprenas kaj igas nin faclle kom - 
prmataj, des pti ni helpos al la firma konservado kaj al 
ta stnĉesa restarigo de la lingva komuneco, de la lingva 
nnneco. 

Certe ia Akademio povas ankaŭ ludi tie sian utiian 
roUm per tio, ke ĝi atentigas severe pri la danĝero de tro 
rapida aŭ iaŭnacia pliriĉigado, kaj per tio, ke ĝi konstatas 
ifl internackin komunan uzadon kaj ĝin oficialigas post 
aŝtnta ekzameno kaj normaligado, se tio estas necesa. Sed 
atjuĝi ai ĝi alian rajton, kreantan aŭ eĉ simpte direktantan 
rajton, sub preteksto proponi tiametode al la publiko lingvon 
ktel ebtc plej puran, regulan kaj logikan, estus elsekigi 
la fonton mem de la vivo de nia lingvo, sen ia ajn pro- 
fito por ĝia unueco sur la praktika kampo. 

Por ke restu do komuna nia lingvo, ni ĝin simpie 

vivigu ptenkonfide per la uzado. Ni ne timu: la komunecon, 

la unutcon kunportas necese kun si kaj per si mem iu vivo, 

kkt ne dtpendas de kvankam bonaj kaj utilaj institucioj, 

std nur de la uzanta popolo. _ „ 

Th. Cart. 

' Apcrcu d'une histoire de ta langue grecque par A. Melllet, 
professeur au Collĉge de France. Paris, Hachette, 1913. Prezo3.50fr. 
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Ni rememorijp», ke por la redakto de tiu rubrilio nt bezotui la kanlaboradon 
de fiuj legantoj, spedale de fluj Delegitoj de UEA. Nl pleznre enpresos «ujn 

f d i kur "*’ peroladej, aovaj grupcj, f**»oj, Oni tenvotu 
skribl konctze kaj tre legeble. Por esU en p: esataj en ia plej prokslma N-ro, ĉiui 
komunlkajoj devas esti ricevataj de nl antaŭ la KM kaj 25* de Ciu monato Pri 
malnovaj faktoj ni ne raportas. ^ redaMao. 

Aŭstrio-Hungarlo. 

Bozen : Post aranĝo de kelkaj kursoj onl foiutls la 30 decarabro 
socleton, ktu havas ĝis nun preskaŭ 50 oiembrojn. La 10 januaro 
ĝi organizls kun la helpo de S-ro Th. Fucha, i. r. kortega kon&ilanto 
en Wfen, propagandan vesperon sub la prezido d« S-ro D-ro 
Nfkolussi, klu same faris la malferraan paroladon, Propagande 
paroladis S-ro W. Wittek, Del., kaj S-ro Johannes legis la parpladon 
de S-ro Fuchs, ĉar tiu estis malhelpata ĉeesti. Kantado pleiUgis 
j la reston dc ia vesperfesto, kiun ĉeestis ĉirkaŭ 150 personoj. Sekve 
de tiu festo malfermiĝis du kursoj. — ĉerveny Kostelec; Kurso 
gvidata de S-ro Fr. Baliĉek malfermiĝis; 40 anoj. — Gĉati La 
3 februaro komenciĝis kurso en la universltato, gvidata de S-ro 
D-ro med. Sabin, prez. de la .Gerraana akaderai» Eap. Socleto* 
en Graz; partoprenas 15 gestudentoj. La EsperatuUanoj de la regiono 
Graz kunvenas la trian merkredon de ĉiu raonato en ia klubejo 
de ia Stiria Esperantista Societo, Winterbierhaus. BOrgergaaae 14, 
1» etaĝo. Losonc: Malfermiĝis kurso kun 14 anoj sub gvidado de 
S-ro S. Weisz, Del. ~ Olomauc: En decembro S-ro Neuzii raaifermis 
kurson por geinstruistoj en instituto Pottingeura, kiun vizitaa ISanoj. 
En la germana reala lernejo komenciĝis la 14 januaro dus kurso 
P°r lernantoj de mezaj lernejoj, kiun partoprenas 20 anoj; tiun 
kurson gvidas S-ro P-ro M. Murath. — Pardubice: S^ro P-ro Pitlik 
la 25 januaro taris paroladon en la loka grupo pri sia paroiadv«Ĵ8ĝo. 
— Rakovnik: Kurson kun 15 auoj gvidas S-ro Cerny, Del. — 
Sarajevo: Laŭ decido de ia Iasta ĝenerala kunveno la grupo 
.Stelo Bosnia* disiris kaj la restantaĵ 12 membroj unuvoĉe aliĝis 
al UEA. - - Ungvdr: S-ro D-ro R. A. J. de Szŭke, Del., fondis 
novan grupon, kiu aranĝas konstantajn kursojn. Prezidanto: D-ro 
R A. J. de Szŭke; kasisto: Rczsi Schaffer; bibljotekiato : Soma 
Balilzs. — Veseli: F-ino Rehikov^ gvidas kurson kun 30 anoj. — 
Wien: En la Stiftskaserne nun okazas kurso por aŭstriaj oficiroj, 
kiun vlzitas ankaŭ 15 oficiroj de la genecalstabo. En oficiaiaj rocdoj 
oni intencas enkonduki tiajn kursojn iom post iom por ĉiuj cdiciroj. 
La lokaj gazetoj iavore raportas pri tlo. 

Bclgujo. 

Contidi: La 3 februaro malfermiĝis kurso gvidata de S-ro 
J. Jacobs. 

Brituj o. 

Barrow-in-Furness: La 16 januaro okazis la Ĉiujara Festo en 
la Cambridge Hall, kaj preskaŭ 70 personoj ĉeestis. La programo 
konsistis el dancado, komuna vespermanĝo kaj propaganda parolado 
de la prezidanto. — Blackpool: Nova grupo fondiĝis. — Don- 
caster: Nova grupo fondiĝis. — Letdnooith: La 31 jairaaro S-ro 
P. Blaise faris hambildparoladon en Howard Hal! pri: Vlzito al 
Parizo. — London: La 6 februaro S-ro Mudle paroladis pri sia 
vojaĝo tra Kanado. — S-ro Blaise faris serion de paroladoj Ce la 
diversaj Londonaj grupoj pri Parizo kaj la deka Kongreso. 

Francujo. 

Grenobte: La 29 januaro dum kunveno de la loka grupo, S-ro 
L. Agurtin faris Esp. paroladon pri la Esp. movado en Rusujo. — 
Limoges: La 29jamiaro S-ro G. Lelarge farts sukcesan parotadon 
antaŭ 150 gejunuloj. — Paris : La Ĝenerala Konsilantaro de la 
departemento Seine voĉdonis 500 frankojn por la Organiza Konii- 
tato de la X a Kongreso. — La Kongreso de la Pariza Federacio 
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ofcasoa U 29 aurto en LevaUoH-PefreL — La diversaj sekdoj de ia 
P«iu gntpo aranĝas Nustraajne paroiadoo kaj diskutadon pn temoj 
<te ĝenerala ratereso. Okaze de ia Koogreso oftaj artikotoj en ta 
gttvaj gazetoj. 


Oennanujo. 

Augsburg: La toka grupo de GEA malfermis novan kurson. — 
Bamberg: La loka unuiĝo por iurismo iransdoaa ai la Esp. grupo 
50 raarkojn pot eidono de nova gvidioiio. La ĉefkunveno de la 
gittpo okazt» U 8 jannaro. — Dresden : La ĉefkuuveno de ta Soeieto 
Eaperanto okazis la 13 januaro. La jarraporto pruvas la vigtan vivon 
en ia societo kaj en ĝiaj grupoj dutn la pasinta jaro. Oni decidis, 
ke estoMe la monataj kunvenoj okazu en la Esperanto-hejmo, kiu 
konatante estas boae vizitiU. — Leipzig: La Esp. Unuiĝo de Magi- 
straioficistoj havis en jamjaro sian ĉelkunvenon. Ei ia diversaj 
raportoj rerultas, ke la socielo faris kontentigajn progresojn. La 
ĝisnuna estraro estas reeiektila. Post ia oficiala parto de ia kunveno 
S-ro ROssel paroiadis pri Bulgarujo. — - Neustadt-Aisch : S-ro 
J. Schmalzl, Del., la 2 iebruaro faris propagandan paroladon kaj 
starigis kurson. — Zittau: La 4 januaro okazis ia 13* ,amika kun- 
veoo.% kiun Ceeslis 73 personoj el 22 grupoj. S-ro Miiller ei- Gŭrlilz 
farts paroJadon pri sia vojaĝo al Palestino. 

Hlspanujo. 

Sevilla: La sidejo de la Hispana Societo p. p. de Esperanto 
translokiĝis en Seviiia; la prezvdanto estas S-ro Trinidad Soriano. 
L* urbkonsilantaro triafoje donacis ai la grupo 1500 pesetojn por 
ĝia propagando. 

Italtiio. 


Modica: S-ro P. Favacchio, Dei., gvidas kurson, kiun vizitas 
mult»j anoj de la .Circolo di Cultura*. 

Rusujo. 

Birsk: S-ro A. Popov gvidas kurson kun 32 anoj. — Peter- 
burg: En ia societo .Espero* okazis du paroladoj de bulgara kapl- 
tano S-ro I. Siivestriev pri liaj impresoj dum la balkana milito. — 
Ufa: Laŭ permeso de ia estraro de la realgimnazio maHermiĝis 
senpagaj kursoj gvidataj de S-ro V. V. Zavjalov; enskribiĝis 112 
lemantoj. — Varsovio: La Pola Esp. Societo transiokiĝis en novan 
luksan loĝejon (Foksat 17), afable disponigitan de S-ro Kawecki. 
La societo kunvenas ĉiusemajne; ĉiu kunveno estas vizitata de 
30 -40 personoj. 

Svlsujo. 


ESPERANTO-KONGRESOJ 

Kvina Brazila Kongreso de Esperanto 

La prepara kunveno okazis ia 1 1 decembro ĉe ia honora salono 
de Societo Geografla de Rlo de Janeiro, sub la prezido de S-ro 
D-fo Josĉ A. Boiteux, sekretariita de S-roj D-ro J. B. Meilo e Soura 
kaj J. Mschado Tosta. FTitas akiamita ia jena Kongresa estraro 
prez. pastro Malhias Freire, ofidaia reprezentanto de Stato Parahyba 
unua vicprez. D-ro Nuno Baena; dua vtcprez. Venancio da Sllva 
tria vicprez. F-ino Cecllia Curvelk»; unua sekr. inĝ. H. Motta Mendes 
dua sekr. Cartos Veilozo; tria sekr. Toledo de I.oyola; kvara sckr. 
S-lno Rachet Bessa FHha. 

l-a saman tagon, ĉe Asocio de Komercoficistoj okazis la solena 
matfermo de 1'Kongreso. Starantc oni aŭdis la himnon .La Espero’ ; 
poste salutis la Kongreson diversaj reprezcntantoj de brazilaj soeletoj 
kaj gmpoj. Ankaŭ parolis D-ro E. Backheuser, oftciata reprezentanto 
de ŝtato Rio de Janeiro kaj la reprezentanto de ĵurnalo .0 Imparciai*. 
kiu aliĝis ia Kongreson. Leviĝis tiam la emineuta verkisto D-ro 
Leoncio Corrĉa, direktoro de la nacia presejo, kiu faris belcgan 
paroladon pri la progfesoj de la heJpa Hngvo kaj la homa celo de 
la propagando esperantista. 

La kunsldon ĉeestis reprezentanto de S-roJ Mintstro de iaboroj, 
MinJstro de eksLeraj aferoj, Ministro de agrikulturo, Ministro de 
Intemaj aferoj, Kardinalo de Rio de Janeiro, Poiicestio kaj (jenerala 
Sekretario de ŝtato Rio de Janeiro. Jen ia nomaro de la ojicialaj 
reprezentantoj de la diversaj Statoj de Brazilujo: Inĝ. A. Couto 
Fernandes, de Maranhao; Candido JucA, de CearA; D-ro Tavares dc 
Lyra, de Rio Grande do Nortc; pastro Mathias FTeire, dc Patahyba ; 
D-ro J. Britto, de Alagŭas; D-ro Moreira Guimaries, de Sergipc ; 
D-ro E. Backheuaer, de Rio de Janeiro; D-ro Antonio Carlos, de 
Minas Geraes; D-ro Carvalho Chaves, de Parana; D-ro Pleury Curado, 
de Goyaz. 

La 12 decembro, en salono de Nacla Biblioteko, D-ro Nuno 
Baena farls paroladon en Espcranto pri la ĝis nun okazintaj Uni- 
versalaj Kongresoj de Espcranto. La paroiado estas ilustrita pcr 
lumbildoj. La kongresanoj ĉeestts nokte kinematografan kunsidon 
aranĝitan de Parko Flurniensa, dum kiu oni vidis la portreton de 
Zamcnhof. 

Dimanĉon, ĉiuj kongresanoj partoprenis tre belan promen- 
adon, kiu certe estis la plej atnuza. En spcdalaj tramoj, ornamltaj 
pcr Esperantaj flagoj, kaj kun muzikfstaro, ĉluj kongresanoj iris aJ 
Pao de Assucar; unu horon poste tiu montcto estis trausformlta en 
vera Esperantujo. Tie okazls kunsido, dum kiu oni dancis, dekfamis k.c 


Bern: La kvar kursoj komenciĝintaj en aŭtuno finiĝis kaj mal- 
fermfĝls tri novaj. La Svisa Esperanta Societo eldonis propagandan 
brofturon kaj organizas nun gazetaran servon. — Lyss: Sekve de 
parolado de S-ro J. Schmid, Del. en Bern, komenciĝis kurso kun 
18 anoj gvidata de S-ro E. Scheurer, Dei. ...u } 

Usono. 

Attanta (Ga.): D-ro C. H. Stockhard matfermis kurson por 
koraencantoj. — Boston (Mass.) : Ĉiumarde S-ro Wm. B. James 
gvidas kurson ĉe la Publlka BibJioteko. - Fort U Vayne (Ind.): 
Fondiĝis societo, filio de ia nacia asocio. — Krotona (Cal.): Mal- 
fermiĝis kurso por komencantoj. - Philadelphia (Pa.): Festo okaze 
de la transloĝiĝo de 1’grupo ; cstis freradaj vizitantoj, i. a. du rusoj 
ne konantaj la anglan. — Pickford (Mich.): la estraro de la tieaj 
lernejoj metis ia studon de Esperanto en la kurson altlernejan. — 
FHttsburgh (Penna) : S-ro J. D. Hailrnan paroladis pri la praktlkaj 
aplikoj de Esperanto. ĉmlunde ia .Pittsburgh Sun", grava ĉiutaga 
jumato, presigas longan arttkolon pri Esperanto. — Ruhmond (Va.) : 
Ĉe ia John Marshall Altiernejo, F-ino Spiers faras kurson por 
komencantoj. 


.le 16 h. Brazila Klubo Esperanto dediĉis teon al la kongresanoj. 
Sekvis festeno kun mtiltaj tostoj. 

U ferma solena kunsido okazis ia 15 decembro nokte en salono 
de Asocio de Komercoficistoj, kiu estis plena de pii ol 1200 personoj. 
La festo komenciĝis per ludo de komedio .Pofitaj Kartoj* de D-ro 
J. Keatmg; sekvis koncerto bele organizita rnlkslta kun deklamoj 
de gekongresanoj. Dum tiu kunsido paroils D-ro E. Backheuser, klu, 
en Esperanto kaj portugala lingvo, montris la progresojn jain faritajn 
de Esperanto finante per vigla entuzlasma saluto al la aŭtoro de 


Esperanto, kies busto estis videbla sur koiono kovrita per la verda 
flago kaj ornamita per floroj. Antaŭ kaj post la kunsido, nfan himnon 
iudis milita muzikistaro. 

Dum la Kongreso okazis tri laboraj kunsidoj. kie oni alprenis 
la jenajn ĉefajn decidojn: 


Aprobi la raporton kaj bilancon prezentitajn de la estraro dc 
B. L. E. kaj laudi ĝian estraron, kies mandato estis finiĝonta ; aprobi 
novan regularon por B. L. E. ; reelekti la estraron por B. L. E. ; aprobi 
S-fojn D-ron Venando da Silva kaj inĝ.Toblas i.eite, Couto Fernandes 
kaj Motta Mendes por iliaj propagandaj verkoj kaj Quirino de 
OHveira pro iliaj nmzikoj Etperantaj ; elmontri al la braziia gazetaro 
daokon pro ia belpo donita al la propagando, ai Socleto Geogratia 
de Rio de Janeŭo kaj al Asocio de Komercotidstoj pro ia simpatiaj 
ka i elmontroj al Esperanto dc post kelkaj jaroj ; ktopodi por ke 
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sciencaj revuoj publikigu resumon en Esperanto ck siaj ĉefaj artikoloj; 
esprimi bedauron pro la morto dr pastro Schlever, autoro de Volapuk, 
kaj de S-roj D-ro Haggi da Araujo, Augusto Ribeiro, Carlo Bourlet, 
Abato Richardson, Arno Moward kaj aliaj samideanoj; telegrafi ai 
Zamenhof pro lia naskiĝa tago; lelegrafi al la prezidantoj de ŝtatoj 
Sergipe, Rio dc Janeiro kaj Parahyba dankante pro la apogo al Esper- 
anto ; danki D-ron E. Backheuser pro la servoj taritaj al Esf>eranto 
kaj al Brazilujo pcr ia publikigo dc lia vcrko .Braziiio*; elekti 
D-rojn f:. Backheuser, \'uno Baena kaj Meflo e Souza, kiel repre/.ent- 
aritoj de brazilaj Esperantisloj dum la X « Universala Kongreso kaj 
I)-ron .1, A. Boiteux durn la 1 a Tut-Amerika Kongreso (S. Francisko 
en 1 9 1 5) ; elekti la urbon Aracajii, cefurbo de Stato Sergipe, por 
sidejo de la Scsa Brazlla Kongreso de Esperanto; danki la Organizan 
Komitaton kaj la estraron de la nuna Kongreso. 

Kiel oiam, dum la Kongreso oka/.is eksjrozicio, kin estis tre 
vizitita kaj, krom tio, ĉiuj jurnaloj de Rio de Janeiro kaj de la Statoj 
tnulle parolis pri nia lingvo, montraiUe al la publiko, kiom nl jam 
progresadis al dcflnitiva ccrta trimnfo. M. M. 


DEKA KONGRESO DE ESPERANTO 

PaHzo, 2-10 aŭgusto 1914 

Aliĝoj. — Oni estas insistc petata sendi kiel eblc plej 
baldafi la kotlzon. ( v iis la ] junio 1914 tiu kotizo estos 15 frankoj 
(10 frtinkoj por famllianoj: edzino kaj infanoj). Post ia 1 junio tiu 
kotizo estos 25 frankoj (20 frankoj por familianoj). Adreso: Kon- 
greso de Esperanto, 3, Placc Jttsslcu, Paris. 

(*ris ntin allĝis proksimume 1250 pcrsonoj. 


• * 


Oarantia kapitalo. La garantia fonda/o atingis, jc fino 
dc januaro, la sumon de 57.(KK) frankoj. 

.-. Postkongresa karavano. - Ni estas ieliĉaj informl niajn 
legantojn, kc granda karavano estas orgariizita posl la Pariza Kon- 
greso al la historfaj kasteloj apud la bordoj de !a rivero I.oire. Tiu 
karavano estos organlzita de la Esperantista Federacio de Centr- 
okcidenta Frandando (Esperantia Entrepreno), sub la aŭspicioj de 
IJEA kaj konsente kun la Organiza Komituto de la Kongreso. 

Ni ne dubas. ke tiu bela regiono iiel riĉa je historiaj memor- 
ajoj kaj fantekonataj pejzaĝoj, kiu enliavas la ĉiepriaŭditajn 
kastelojn dc Blois, (.hambord, Amboise, Chenonceaux, Langeais, 
Angers, ktp , allogos grandan nombron de ekskursontoj. La Esper- 
antistaj grupoj kaj Delegltoj de la trapasotaj urboj Orlĉatis, Blols, 
lours, Sauinur, Angers, sin tnetos je la dispono de la vojaĝontoj 
por ilin gvidi kaj informl dutn la vojaĝo. Por ĉiuj inforntoj sin 
turnl al la Prezidanto de la Centrokcidenta Federacio, S-ro Grosjean, 
I I, place Rabelais, Toitrs, aŭ al la Sekretario, Delegito de UEA, 
S ro M.iurice Patin, 40, rite Michclet, Tottrs. Ni reparolos pri tiu 
karavmto. 


DIVERSAĴOJ 

. Esperanto-semajno propaganda. S-ro C. J. Edvards, 
l)d. en GibraKar, sendis al la K. K. K. proponon pri difino de tut- 
monda propaganda Esperanto-semajno. Liproponas: 1. Ke la parto- 
prenantoj estu instigataj skribi al siaj ncesperantistaj amikoj, konatoj, 
samprofesianoj, k. a. ĝustateinpe pt>r ke la leteroj ilin atingu duin 
la propaganda semajno. 2. Ke la semajno elektota estu ĉirkaŭe la 
naskiga revcn-dato dc D-ro Zainenhof, t. e. 15 decembro. 

. . Esperantlsta Akademio. — Oni koinunikas al m la jenan 
nott>n : 

. La Komlsio pri verkoj rekompencotaj tute regule faris sian 
raporton al I» Akademio pri la verkoj prezentitaj en 1913, sed niaj 
kolegoj, en sia ptimulto, opintis, ke ili ne havas la rajton simple 
elekti inier la dek proponitaj verkoj tiujn ĉi, kiujn ili jam konis, 


kaj iii preferis ne voĉdoni. llin riproĉi pri tia skrupuio, oni certe 
ne rajtas, kvankam neniam, verŝajne maiprave, oni intencis postali 
dc- ili, ke iii ĉiuj iegu kaj komparu la dek verkojn proponitajn de 
la Komisio: oni simple petis, ke ili montru unu ĝis kvin librojn 
kiuj ŝajnis ai ili meriti pro siaj propraj meritoj akademian rekom- 
pencon. La ceterc tre naturan skrupulon de la Akademianoj, ni 
devas plene respekti. Mi do havas la honoron proponi, ke al nia 
Regularo oni aidonu jenan noton: 

Por faclligi la taskon de la Akademlanoj, la aŭtoroj au aliaj 
eldonistoj, estas petataj sendi a! la sidejo de la Akaderaio (Centra 
Oficejo, 51, rue de C!ichy, Paris) po 20 ekzempleroj de la verkoj 
prezentitaj por akademia rekompenco. 41 

Ĉu estos permesite al mi aldoni, ke jenaj aŭtoroj erarus, kiuj 
opinius, ke ili favore influos la Akademion, skribante aŭ skrlbigante 
cl rnultaj flankoj por rekomendi sian verkon. La oficiala prezento 

kaj sendo plenc sufiĉas: ĉio piie estas senefika se ne malutila 
Th. Cart.* 

Ĉar tiu Raporto estas akceptita de la Akademio, ĝi do nun 
liavas lcĝoforton kaj taŭgas. F.scepte, pro tiu aldono al la Regularo, 
oni akceptos ĝis la 31 marto proksima la proponojn pri verkoj 
rekoinpencotaj en 1914. La plena teksto de la Regularo pri verkoj 
rekompencotaj troviĝas en Tutmonda Jarllbro 1913/14 p. 11 (verda). 

. ' . Esperanto kaj polico. — La ĉefaj Parizaj gazetoj preslgis 
la jenan informon : 

Internacia Kongreso de Esperanto okazos en Parizo dc la 2 ĝis 
la 10 aŭgusto. Fremdaj policoficlstoj, el kiuj kelkaj apartenas al 
supera rango. esprimis la intencon ĉeesti por partopreni je speciala 
polica kunveno. Rilate a) tlo, S-ro Hennion, polica prefekto, deklaris, 
ke pro la interesaj rezultatoj atingitaj dank’al la uzo de Esperanto 
inter diverslandaj administracioj aŭ policoficistoj, li estas preta helpi 
la Esperantistan Grupon de la Polica Prefektejo, ĉe kiu kiel kutime 
okazos Esperantaj kursoj. 

La pollcestro de Edinburgh, sidloko de la Dek-unua Kongreso 
per oficiala raporto j'us rekomendis la lernadon de Esperanto al 
Edinburgh’aj policanoj; li disdonigfs al ili 650 lernolibrojn. 

La.urbkonsilantaro de Sevilla pligrandlgls per ĉiutaga duono 
da peseto la salajron al policanoj sclantaj Esperanton; sep ĝin tre 
flue parolas. 


TRA LA GAZETARO 

. • . Lingvo Internacia (januaro) : Novjaraj pripensoj 
(Th. Cart); 

,...Fine 1914 bonvolu alporti la plenan konkordon, la plenan 
unuecon inter ĉiuj soldatoj, kiuj batalas por ia venko de la lingvo, 
kiun ili ŝuldas al la genio de D-ro Zamenhof. Ni ne dubu, amlkoj, 
ilin ĝi alportos. Tiun konkordon, tiun tinuecon certigos antaŭ la 
mondo nia Deka Kongreso. al kies sukceso ni ĉiuj en Francujo 
fervore celas, kunlaborante mano en mano. Venu do Parizon 
multaj, multegaj, karaj samideanoj el ĉiuj landoj, ĉar bela estos nia 
jara fesio, por ĉiuj kuraĝiga, por la estonteco de nia kara lingvo 
vere grandsignifa ! Kaj nun aliĝu, aliĝu rapide ! Jam preskaŭ mil 
aliĝis, ili estu baldaŭ du aŭ tri mii! Aliĝu!* 

. • . Oermana Espcrantisto (februaro) : Leteroj al nova 
Esperantisto (Onklo Tobias); 

,. . . Via letero skribita en Esperanto montras ai mi, ke vi 
jam sufiĉe bone scipovas nian lingvon; do ne estas necese, ke vi 
vizitu perfektigan kurson. Tuj vi povas kotnenci praktikan laboron. 
Antaŭ ĉio ne okupiĝu tro multe pri llngvaj demandoj kaj teoriaj 
diskutoj; tion lasu al lingvistoj, kies ĉefa celo ĝi estas. Vi uzu 
Esperanton same kiel vian gepatran lingvon, ĉe kiu vi ankaŭ ne 
demandas, ĉu iu vorto estas bona aŭ ne, aŭ ĉu iu grainatika regulo 
ne taugas. Kredu al mia certigo, ke Esperanto en sia nuna formo 
plene sufiĉus por ĉiuj bezonoj, same bone por ia ĉiutaga vivo kiel 
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por sdencaj pritraktoj. Kin asertas la maion, tiu estas malprava ; 
aŭ li tote ne k<mas ia strukturon tfc Esperanto, aŭ ii ne scias uzi 
ia tingvon. Pli bona ol ia esplo ro de lingvaj subtilaĵoj estas la 
legado dc bonaj aŭtoroj kaj tradukintoj . . .* 

Le Monde Esptrantiste (januaro): Pripensoj pri ia 
enketo de Esperanto (Raymond Evrot): 

. La tendenco plej ĝeneraia kaj komuna en ĉiuj respondoj. 
krom unu, konsistas en la flankeniaso de la iingva demando : la sukceso 
de Esperanto rezultos el faktoj, ei ĝia uzo. ĉiuj respondintoj ekza- 
inenas predpe la socian flankon de nla afero: la propagandon, la 
apHkojn, la pripacan demandon . . . 

. . . ĉu dank’ai tia propagando ni alvarbos la tutan homaron ? 
Multaj F.sperantistoj rezonas jene: ,En la mondo estas mil mllionoj 
da homoj ; en nia movado estas eble nur unu miliono da Esper- 
antistoj kaj Esperanteinuloj ; la triumfo de Esperanto estos atingita, 
kiam la restantaj milionoj estos varbitaj.* Sed ni konsciu, ke nia 
movado sin turnas al la tnternadema medio, kiu ne estas tre vasta 
nune. Se ni ekzamenas ia staton de nia movado nur rilate al la 
amplekso de tiu medio, nl vidos, ke nia movado estas jam sufiĉe 
grava. Ni pripensu, ke en rnultaj internaciaj rondoj estas multaj 
internaciemuloj, sed ne rnultaj internacianoj ; kontraŭe, ĉiu, kiu eniras 
niajn vicojn estas necesc kaj vere internaciano : jen en kio kuŝas 
la graveco de nia afero. Ni ne petas, ke oni aprobu ian internadan 
celadon, direktitan de kelkaj ĉefoj: nia afero postulas faktan inter- 
naciecon : jen estas ĝia valoro kaj sarntempe ĝia malfaciliga noveco. 
Multon por farl ankoraŭ ni havas! Multajn «Laboruiojn* bezonas 
Esperanto! Sed .venkas Esperanto ĉiutage, klam unu fojon pli ĝi 
estas uzita utile* (Sro Privat). La rekompenco al nia laboro estas 
nuna ; ĝi ne kuSas en estonta neatingebla tuthomara varbiĝo.* 

. • . Amerika Esperantisto (januaro) : Pri Nobelpremio 
al D-ro Zamenhof (Ed. Privat): 

.... ĉu la Nobela Komitato nc baidaŭ decldos fine rekoni la 
grandan meriton de la aŭtoro de Esperanto dediĉante al li prok- 
siman jaron la premion pri paco? Ni csperas, ke ĉiuj niaj kompe- 
tentaj samldeanoj. kiuj rajtas fari proponojn al tiu komitato, t. c. 
ĉiulandaj parlamentanoj, akademianoj kaj Nobclaj preiniitoj vigle 
klopodos por tio dum la nova jaro. Ili montru al tiu komitato en 
kiom miioj da koroj enblovis Esperanto la fervoron por paco, en 
kiom miloj da okazoj ĝi jam estis kaŭzo de internaciaj amikiĝoj 
kaj interhelpoj, en kiom rniloj da ĉiulandaj lokoj ĝi semis potencajn 
radikojn por !a granda familia rondo de tutmonda fratcco kaj kun- 
laborado. ĉis nun eble atendis la Nobela Komltato, ĉar ĝi ne volis 
rekompenci servojn nur estonte grandutiiajn al la homaro, kaj ĝl 
deziris nur konsideri evidentajn faktojn. Nu, ia tempo jam venis.* 


UNIVER8ALA ESPER ANT0-AS0C10 
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La kotizajoj por 1914 estas pagcblaj al la Dclegitoĵ, 
aŭ, se ne estas, al la C. O. de UEA. 

Ordinara membro: Fr. 2.50 (Sm. 1). 

Subtenanta membro: Fr. 5 (Sm. 2). 

Interŝanĝa aŭ Studenta Fako : Fr. 1.25 (Sm. 0.50). 

Esperantia Entrepreno : Fr. 12.50 (Sm. 5). 

Id. (Esperantista organizajo) : Fr. 7.50 (Sm. 3). 

Ĉiu membro paginta la kotizajon por 19/4 riecvos la 
definitivan membrokarton kaj la Jartibron. 

Interkonsento kun naciaj Esperantistaj societoj. 

•— La jenaj naciaj Esperantistaj societoj ĝis nun (1 februaro) 
subskribis la interkonsenton kun IJEA kij elektis reprezent- 
anton (nomo inter krampoj): 

Bohcma Asocio Esperantista (S-ro Vojtech Kraus). 

Bohema Unio Esperantistu (S-ro P-ro D-ro Vaclav 
Rosfcky). 

Brita Esperanto-Asocio (S-ro Bolingbroke Mudie). 

Dana Esperantista Ligo (S-ino Astrid Rybo). 

Esperanto-Asocio de Nord-Ameriko (S-ro C. H. Fessenden). 

Franca Societo por propagando dc Esperanto (S-ro 
M. Rollet de 1’Isle). 

Germana Esperanto-Asocio (La estraro). 

Hispana Societo por propagando de Esperanto (ne- 
elektita). 

Nederlanda Federacio Esperantista (S-ro P. J. Vermaas). 

Rumana Esperantista Socicto (S-ro D. Constantinescu). 

Svisa Esperanta Societo (S-ro J. Schmid). 

La reprezentantoj de la naciaj societoj studas nun la 
demandon pri egalvaloreco de !a diverslandaj ekzamenoj kaj 
diplomoj, konforme a! la deziresprimo alprenita de la kvara 
Kongreso de UEA. 

Statlstiko. — Movado de la korespondajoj en la C. O. 
de UEA dum januaro: 

Ricevitaj Forsenditaj Mandatoj 

1328 4390 438 

Tuta sumo: 6156. Antaŭa monato : 4792. Antaŭa jaro 
(sama monato): 3258. 


British Esperantist (februaro): Parizo kaj la Kon- 
greso (Paul Blaise): 

.... Vera entuziasmo nun regas ĉe la diversaj Parizaj societoj. 
kaj verdire ĉe ĉiu Esperantisto aparte, riiate al la granda ĉiujara 
intemada samideana kunvenaro. Ne plu ekzistas )a plej malgranda 
malkompreniĝo inter niaj Parizaj samideanoj. ĉiuj fine komprenis, 
ke por ia bono de nia afero estas necese, ke ĉiuj laboru kune. ĉiu 
laŭ sia forto, en sia propra kaj aparta kampo . ..* 


Favoraj artlkoloj aperis en: Grazer Tagespost (25 jan. k 
1 febr.); Die Zeit, Wien (29 jan.); Wiener Bilder (11 jan., ku 
ilustraĵo); Illustriertes Wiener Extrablatt (kun ilustraĵo) ; Krone, 
zeitung, Wien (kun ilustraĵo); Reidienberger Zeitung (30 jan 
Egerer Zeiiung, Innsbrucker Nachriditen ; The Citizen, Letchwon 
(6 febr.); The Butte Socialist (4 jan.); Alto Adige, Trento (21 jan. 
Nowa Gazeta Lodzka (17 jan.) ; Rorsdtadier Bote (Esp. rubriko 


Etato de la Esperantianoj. Je la 31 januaro 
estas enkasigitaj de la Centra Kaso de UEA 3888 kotizajoj 
(el kiuj 92 subtenantoj). 

Fakaj membroj. — Interŝanĝa Fako : 321; Studenta 
Fako : 22. 

Inslgno por Delegitoj. — Ni rememorigas, ke laŭ 
multnombraj petoj ni eldonis specialan insignon por Dele- 
gitoj. Ci estas rondforma kun la karakteriza stelo de UEA kaj 
la plena nomo de nia Asocio per oraj literoj. Prezo (afranke, 
sed sen rekomendo): 1 Fr. (40 sd.). Por rekomendo, aldonu 
25 ct. (10 sd.). Tiu insigno ekzistas en formo de broŝo, 
pinglo aŭ butono. 

Flnancoj. 

Financa Raporto de la Centra Kaso UEA 


(1 novembro 1912 ĝis 31 oktobro 1913) 


La biianco de la pasinta jaro estis finita la 26 novembro 
kaj kontrolita la 27 januaro 1914. Ĝi montras en la konto 
de Thavajo: 


* ESFERANTO * 


N»3 


48 (12) 


Aktivo/’ 

(Vsioro «1 Fnnkoj) Paskioj 


KaiMj 

639. 20 

Konthavantoj . . . 

2.650.80 

Banko .... 

. 2.248. 17 

Kreditoroj . . . . 

4.858. 65 

Esperanto . . . 

. 1.772.43 

Enspezoj por 1914 . 

844. 82 

Librejo .... 

1.868.68 

• 


Konthavantoj . . 

. 210. 50 



Debltoroj . . 

134. 85 



Mcblaro .... 

. 551.60 



Pagoj por 1911 

136. — 




7.561. 43 



Paslva Saldo . . 

802. 64 




8.3()4. 27 


8.364. 27 

F;i la pasiva saldo de Fr. 802.64 (Sm. 321.05) Fr. 548.42 
devenas el la konto de la regulaj kaj Fr. 254. 22 el U konto 

de la diversaj spezoj. La regulaj spezoj dividiĝas 

jene : 

Enspezoj 

(Valoro en 

Frankoj) Elspezoj 


6010 kotlzajoj . . 

12.586. 1 1 

l.oĝado 

1 .008. 65 

149 subtenantoj . . 

748. 70 

Salajroj 

6.318. 25 

F.ntreprenoj . . . 

2.739. 90 

Korespondado . . 

1.917.30 

Jarlibro 

1 .085. 60 

Materialo .... 

938. 45 

Pagitaj scrvoj . . 

100. - 

Presaj'oJ 

1.486. 20 

Adminlstraj cnspczoj 

258. 32 

Jarlibro 

5. 1 70. 85 

Sumo 

17.518. 63 

Esperanto por entre- 


Malprofito .... 

548. 42 

prenoj .... 

841.— 



Admfnistraj elspezoj 

386. 35 

4 

18.067. 05 

18.067. 05 


La perdo de Fr. 254. 22 el La konto «Diversaj spezoj* 
estas kaŭzita de faktoj jam diversfoje traktitaj en ia kon* 
gresaj raportoj; ĝi donas laŭ la cirkonstancoj profiton aŭ 
malprofiton ne precize antaŭkalkuieblaj. Rilate al la jara 
perdo de Fr. 800. — estas konsiderinde, ke ĝi entenas gravan 
amortizon : propagandaj presajoj aCetitaj por Fr. 350. — kaj 
parte destinataj al vendado troviĝas nur en la elspezoj, 
same kiel Fr. 250. — por meblaro. Por la aranĝo de la 
nova kontrolsistemo de la membroj, kiel por la kompietigo 
de niaj modestaj oficejoj, ni aĉetis tiun jaron meblojn por 
Fr. 1030.25, el kiuj Fr. 551.60 estas en la bilanco, Fr. 250. — 
d la kaso ainortizataj kaj Fr. 228. 66 donace ricevitaj por 
tiu celo. 

La buĝeto por 1913 antaŭvidis kun supozitaj 6500 
membroj mil frankojn da deficito, kaj por 1912 la bilanco 
montris malprofiton da Fr. 1138.55, malgraŭ cifero de el- 
spezoj je Fr. 584. 35 malpli alta ol la nuna. Rimarkinda 
estas ankaŭ la plena sumo de niaj aferoj, precipe se oni 
konsideras, kiel ĝi estas ĉefe kunmetata de multegaj mal- 
altaj sumoj, kiujn devas prilaborl unu sola kasisto-librotenisto. 
Kontraŭ 1912, kies ciferoj estas en kiampoj, la jaro 1913 
montras : Kaso, enspezoj : Fr. 52.507.52 (42.882.18); 
elspezoj : 51.868.32 (42.704.83). Sumo de !a Ĉefa libro : 
Fr. 185.504.53 (134.987.50). Kompare kun tiuj ciferoj 
nia jara malprofito da 800 frankoj estas ne timiga; kontraŭe 
ĝi montras, ke, kun la pli alta kotlzaĵo kaj malgiaŭ la nigraj 
antaŭdiroj de kelkaj personoj, ni sukcesas pli bone ol antaŭe 
kun la tre granda nombro de duonspesmilaj Esperantianoj. 
Post kiam ni trapasis la danĝeran jaron kun la ŝanĝo de 
kotizaĵo kaj perdo de membroj, estas nun nia devo energie 
varbi novajn Esperantianojn, por ke la nepre necesa nombro 
de 7000 membroj estu plej baldaŭ reatingita. UEA, kies 
mma financa sistemo dividas juste kaj malpeze la karĝojn 
de 1’administrado inter siaj raembroj, meritas plej grandan 
disvolviĝon kaj enspezojn, kiuj permesus efektivigi novajn 
progresojn. 


* 

•X* '* 


La libroj kaj kaso estis, kiei dirite, kontioHtaj la 27 ja- 
nuaro 191-} de S-roj Ed. Mallet, Delegito de Gen^ve, ktj 


Ch. Jayet, Delegfto de Morges. Ilia raporio al la kemftsto 
estas : B KontroHnte kaj trovfnte en Ofdo, ni stfbakrfbas fcun 
grafufoj kaj dankoj al la smdonema Rnanca Fakesho kaj 

a! ,a kas,st0 -“ La Financa Fakestro UEAr 

EtL Stettter (Bern). 

Novaj Delegltoj. 

(Ni publikigas nur la nomojn kaj adresojo de tiuj Delegitoj 
kaj VicdeJegttoj, kiuj ne apetas en la Jarlibro 1914.) 

Carucas (Venezuela). — D. : Juan de Dios Mendez y Meado za, 
advokato, Calle Eaie 12, N-io 4. 

Dijon (Francujo, Cote d‘Or). — SD.: Gabriel BroaaeHn, stadento, 
Ecole Superieure de Conunerce; SD.: Lucien Bourel, studento, 
Lycee Carnot. 

Hŭxter (Gerraamijo, Vestialio). — D. : Karl Chriatoph, Uferstr. 8. 
Kassa (Hungario, Abauji, Torna). — VD.: Armafld VUkovszky, 
bankoficisto, Szt. Laszio u. 10. 

Plzen (Aŭstrio, Bohemujo). — VD.: Emanuel Kubasek, Zekzniĉi 
doray B 68. 

Roustchouk (Bulgarujo). — D.: D. Malĉev, redaktoro dc .Kultura*. 
ŝvabenice (Aŭstrio, Moravio). — D.: Francisko Klvaĉ, ul. Pcet* 
tingova 121. 

Tampere (Finnlando). — D. : Otti Launis, poŝiisto, L. puiatokatu 16. 
Ungvar (Hungario). — VD. : Gyula Tapaszto, Kaposi a. 5. 

ZLoczow (Aŭstrio, Galicio). — VD.: Adam Popowicz, juristo, str. 
Dluga 427. 

ŝanĝoj. 

Brita ŝtparo. — D. : Laurence WltHam Wrtght, 310 Twyford Ave., 
Portsmouth, Hants. 

Cnenca (Hispanujo, Cuenca). — D. : Julio Larranaga Mendta, sub- 
inĝeniero de pontoj kaj vojoj. 

Essen-Ruhr (Germanujo, Rheinland). — D.: Friedrich PUiath, Kle- 
mentinenstr. 49. 

Konstantinoplo (Turkujo). — ■ D. : Ph. Godpraiser-Shanovich, Poste 
Centrale, Gal. 

Krasnojarsk (Slberio). — D. : N. J. Afanasjeva, Bolŝekaĉenskaja ul., 
dom Langvald. 

Rimini (Italujo, Bologna). — VD. : F-ino Angelina OHvarf, Via 
Guerrazzi 1. 

Samara (Rusujo, Samara gub.). — D. : Aleksandro Kolĉin, fervoja 
oficisto, ul. Leo Tolstoj 71, loĝ. 1. 

Saratov (Rusujo, Saratov gub.) - D. : Dm. Romanoviĉ, oficisto, 
Nemeckaja 8—10, redakcio de gazeto .Saratovskaja Poĉta*. 
Stavropot (Rusujo, Kaŭkazo). — D.: Aleksandro Antonio Zakrĵevski, 
31, ul. Mavrinska. 

Sart Sebastian (Hispanujo, Guipuzcoa). — D. : Santos Ortiz de Arri, 
str. Guetaria 10. 

Valence (Francujo, RhĜne). — D. : Auguste Mĉge, Ugnjsto, 15, rue 
, Mesangĉre. , 

Eksigoj. 

Arfuingetsk (D.: Baczkieu icz) ; Borgo Maggiore (D.: Niccrfioi) ; 
Domaziue (D: Kubat); Ivanovice (D. : Klvaĉ); Munkacz (SD. : 
de Ruscinsko) : Rovan (VD. : Raguideau) : Stanistowow fD. : Mavert. 


Esperantia Parolejo 

Onl laŭdas! 

. • . Fajrobrigado kaj Esperanto. — Dank’ al Esperanto, kaj ĉefe 
dank’ al la Del. de UEA estis eble al ni kolekti en malmulte da 
tempo riĉan materiaion statistikan pri la fajrobrigadoj de la tuta 
mondo. La materialo, kiu ĝis nun estas inter niaj manoj estas plej 
altvalora kaj interesa Iaŭ la plej diversaj vidpunktoj. Tamen por 
kompletigi ĝin ni bezonas ankoraŭ respondojn de 46 Del. Kvankam 
ni aldonis al nia demandaro respondilon kaj enmetis en ĉiu leter- 
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kovrito respondkuponon , ili tute ne respondis La demandojn ni 
forsendls j«n en ofctobro 1913. La Untriĝo de Leiprigsj fajrobrigad- 
istoj jam bone prap^gaadif per la riceviUj respondfloj. La fajro- 
brigada direktoro multe intereslĝas je Esperanto kaj ordonis a! 
16 brigadistoj lemi Esperanton. Por tio li disponigis eĉ ĉambron 
en ia brigadejo. Ssmideaoo Osvraftd Pnzer lun instruas ilin. Ni 
do Suidas duobian dankon ai ĉiuj heipintoj, kiun ni esprimas per 
tio; samtempe ni insiste petas ia 46 Del., kiuj ĝis nun ne respondis, 
plenumi tuj nian peton uzante por Ia respondo la transsenditan 
respondkaponoo. La tuta materiaio koicktita estos reontrate en la 
dorno de Esperanto, kiu troviĝas je la internacia ekspozicio por 
Ubfokomerco kaj gorfiksj artoj es Leipzig 1914. Do ankoraŭ unu 
fojon sinceran dankon al ĉiuj heipintoj je U noreo de la Unuigo de 
Leipzfgaj fajrobrigadistoj : Bemhard KĜtz. 

. • . S-ro J. Aifus, Vicdel. en Krakow, esprimas korajn dankojn 
ai S-ro J. Silbemik, Del. en New-York kaj al S-ro P-ro D. O. S. Lowell 
en Boston pro sukcesa plenumo de sia peto. 

. • . S-ro A. Jodko. Esp-iano en Sluck, sendas korajn dankojn 
ai S-ro H. A. Epstefn, ĉefdel. en London, kaj S-ro S. Szaburrtevricz, 
Del. en Moskvo pro akurataj kaj precizaj informoj. 

S-ro E. Piit. Del. en Odessa. sincere dankas S-rojn H. A. 
Epstein, ĉefdel. en London, J. P. Nix, Del. en F.astbourne, kaj 
J. Camescasse, ĉefdel. en Paris, pro gravaj informoj. 

. ' . Socleto .Esperanto". Esp. Entrepreno en Odessa, plej sincere 
dankas ia personojn, kiuj afable sendis respondojn pri enketo pri 
la instruado de Esperanto, nome la Del. en Fresnes, Varsovio, Boztel, 
Asĥabad kaj S-rojn R. Wohlstadt, Kiel ; E. Markan, Potsdam ; H. 
Nikolaidis, Wathi; V. Zavjaiov, Ufa; V. Traĉevski, J. Lisiĉnik, Kiev; 
H. Madlener, Niimberg; D-ro Haas, Bieiiiz; S. Sariĉev, Astrafian 
kaj O. Lelarge, Poitiers. 

Esperantia Vivo 

FTanĉigo. — F-ino Klara Meister, sekretariino de la Hasle- 
Rfiegsaua grupo kaj konsulino de UEA, kun S-ro Wflhelm Haase, 
sekretario de la Burgdorfa grupo. 

— S-ro Stefan Kunerth, Del. en Meran (Tirolo) kun F-ino Elise 
Trojan (M3hr. Kroman). 

Edziĝo. — S-ro Starosjelskij, Del. en Asĥabad (Turkestano) 
kun F-ino ViSnevskaja, Esperantistino. 

Reciproka Informado 

Por utfli ai niaj membroĵ ni komencis novan servon, kiun 
ili certe ŝatos. ĉlu leganto, kiu deziras ion scii pri tu ajn temo 
(Romerco, turismo, ilbroj, institucioj, ktp.) skribu al nj sian demandon. 
Ni gln enpresos ĉf tie kun vica numero. Tre verŝajne inter niaj 
membroj, legantoj de Esperanto. kiuj apartenas ai plej diversaj medioj, 
landoj, profesloj iu povos respondi la demandon. Tiun respondon 
li bonvolu resendi al ni, kaj ni ĉi tie ĝln enpresos. Ni rezervas al 
ni la rajt° n maflongigi kaj aranĝi la tekston de la demandoj kaj 
respondoj kaj, kompreneble, eĉ tute forigi tfujn, kiuj estus kontrafi 
la bonmoroj, la ĝeneralaj principoj de rria gazeto aŭ ne havus snfiĈe 
ĝeneraian intereson. La demandoj kaj respondoj estu kiel eble plej 
mallongaj kaj predzaj. Oni skribu ilin tre legeble sur apartaj paper- 
foltej aŭ poftkartoj, aldonante la numeron de la membrokarto de UEA. 

Respondoj 

L* uaiia cifero mouiias ka rnimroa de U dtmando, k duft (iuter krampoj) 
la pagon de Esperanto, sur kiu gi aperis. 

‘3 (15). Libroj pri italujo (france) : A. Dauzat. LTtaiie Nouvelie 
(1912); A. Lemonon, LTtalie economique et sociaie (1861 — 1912), 


Librejo Aicaa, Paris; £. Lemomon, N«p4es (mouvement indastriei, 
questkms sociaies), Librejo Plon-Nouirit, Parls; J. Bertaut. LTtaJie 
vue par Jes Fran^ais (1913), Ubrairie des Annales, Paris, — M. 6655. 

1 (15). Por tiaj aparatoj sin tomi al firrno Enroulens Baron, 
71, me Ste-Anne, Paris. — M. 160. 

Demandoj 

8. Mi deziras ktoai adresojn (precipe en Germanujo, ĥrftujo, 
Usono) de keikaj loĝdomoj, kiuj havas .aidonitajn opajn ĝeneraiajn 
servojn* por la hriotoj, plej ofte la sekvantaj : komunaj salonoj por 
iudado, legado, konversacio, granda centra luiirejo, granda komun.i 
manĝoĉambro por la luintoj, ĝenerala centra hejtado, ktp. ; kie tni 
povas trovi tiajn adresojn? -- M. 6655. 

9. Kiu povas donl al mi la adreson de fabrikisto de spongoj 
ne el gumo . sed el papero? Plej certc tiu fabriko troviĝas en 
Germanujo kaj Francujo. — M. 14. 

10. Klu povas rekomendi al mi ruslingvajn verkojn pri pli- 
bonigo de la memoro? — M. 1578. 

11. Mi estus danka por ekzempioj el In slavaj lingvoj dr vortoj 
finiĝantaj per ar, kie la silabo havas la signlfon de la esperanta 
ar. (Bona ekzemplo estas btrfiema adresar , malpli perfekta e*tas 
rusa slovar). Ankaŭ ekzemploj por em. ul. er. ec. tj. nj. M. 1564. 

Al vokoj 

PraktiMj sukcesoj de Esperanto 

La estraro de la G. E. A. komlsiis mln, eldoni la feaUibron po< 
ia IX* Germana Esperanto*Kongreao en Leipzig. Tlu ĉi libro estos 
titollta .Esperanto, ein Kulturfaktor* (Eaperanto kiel kulturhelpilo) 
kaj aperoe komence de majo 1914. Ĉl traktos spectale ia temon 
.Praktikaj sukcesoj de Esperanto*. La priiaborota materiaio do estas 
emfnente praktlka, kaj mi intencas, nepre tiel ĝin traktl. De nl» 
estonta kongreaHbro dependas altgTHde la poresperanta favorigo de 
scienculoj, komercistoj, artlstoj, oflciroj kaj industriistoj de la urbo 
Leipzig, de tiu grava centro de 1’splrita vlvo. Nl alprokslmlĝu al 
malproksimuloj, ni veku la Intereson de Indtfercntuloj, ni konvfnku 
la kontraŭulojn per faktoj, n! triumfe silentigu la pri Esperanto 
mokantojn. Pro tio mi bezonas kapablaĵn kunlaborantojn, kiuj el 
la trezoro de siaj spertoj scligos a! mi faktojn prl la efika aplikado 
de Esperanto en ĉiuj ajn fakoj. Faktoj rcprezentiĝu, ĉar fakioj 
pruvas. La pruvo mortigu la dubojn. Tial mi ne nur petas, sed pro 
nia bona afero eĉ postulas, ke oni sendu al mi ĝis la fino de 
februaro ĉion, kio estaa uzebia por montri la progrcsojn de Esper- 
anto. Mi memorigas vin pri ĉiuj kulturceladoj de la nmitempo. 
Atentu, ke mi dezira* nur dokumentojn prl praktikaj sukcesoj, pri suk- 
cese farita laboro. La nurajn staUstikojn, kiuj eble inter ili sin trovos, 
mt iaŭebie transformos en piaĉajn artikoletojn. 

Esperantistoj ! Lkpreno ia armilojn, por kontraŭbataii La antaŭ- 
jnĝojn koncerne nian lingvon ! Pripcnsemaj batalantoj eniru la unuan 
vicon! Ni estu prijuĝataj laŭ maj sukceaoj! Respondtj per konclzaj 
artikoloj jenajn demandojn aŭ similajn: Kion efikls Esperatrto ĝis 
ntm en la fakoj de iemejaj aferoj, de eklezio kaj misio, de kuraciata 
arto, de ruĝfcrucanoj, de intemaciaj kongresoj, de unuiĝaj kaj federaciaj 
aferoj, de teorioj pri moftdrigardado (monismo, blua kruco, bon- 
templano, savarmeo, vegetaranoj, teosofio), de 1’komerca vlvo 
(katalogoj, korespondado, bankoj) de 1’vojaĝoj (UEA), de fervojoj, 
poŝtaj, Mpveturaj, pollcaj, tramvojaj aferoj, de 1’artoj (muziko, 
Hteraturo, teatro), de biblfotekoj, de espforadoj (geografio, religiaj 
kuitoj, de instruometodoj kaj prakttkaj fecionoj, de fnstrnado kaj 
amlkaj interrfiatoj en grupoj, de kolektado (graflkaĵoj, markoj, kartoj t 
mcmeroj) de prfvata korespondado, deorgantzado (Esperanto-tnstitutoj ; 
estraroj) de inferesigo por lingvaj problemoj, de sodaj problemoj, 
de emlgo de reglstraroj kaj parlamentoj al Esperanto, ktp. 

La servo, kiun mi petegas per tio, estu honora offco por ĉiu 
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part«>prcnanto, kaj partoprenu ĉiu, kiu scias iun ajn fakton pri 
Esperantaj sukcesoj. Mi ne petas nurajn promesojn sed efektivan 
kunlaboradon. Kaj ne prokraslu. por ke admonoj ne estu necesaj! 
Pfenumi !a devojn estu nia honoro! Mia pfej grand a ĝojo, mia 
vera fiero estos, en la antaŭparolo de la kongreslibro danki por 
fidela, rnultfianka, celkonscia kunlaborado. Tial eklaboru, por 
la rnovado, kiun iaŭpove ni volas progresigl al vera kuituro — 
por kc la niorido vidu kaj diru : aktiva entuziasmo entenas la 

vlvon! Ksperanto estas vivo! Pastro Losdie. 

I cfcsinjfsirawe 5, Leipzig. 

Orava avlzo kaj peto 

l.a Irafika Sindikato (Verkehrsverein) en fissen ddonos baldaŭ 
gvldlibron (24 paĝoj da tcksto) redaktitan tute en hsperanto. Provl- 
zora cldono : >i(KX). La kostojn oni intencas malgrandigi per reklatn- 
anoncoj (8 paĝoj). ĉlujn fisp-iajn Entreprenojn, Esp. gazetojn, ktp. 
mi fietas koinuniki al rni. ĉu ili estas pretaj mendl anoncon. Kon- 
diĉojn mi sendos. Delcgitoj heipu ! h. Pillath. Del., 

Klementjnenktrasie 49, lis&en. 

UNIVERSAU ESPERANTIA LIRREJO 

GENEVE l( >' Ruf ' : DE LA bourse GENEVE 


REKLAMO 


HORE8PONDADO 

letero. PK =- poŝtkarto. PI = poŝtkartoj ilustritaj. 

PM == poŝtmarkoj. bfl. = bildflanho. 

Amiens (Francujo, Somme). — S-ro Louis Cavtgnaux, 62, rue 
Delanoy. Pl. 

Antopagasta (ĉillo). •— S-ino Rosa Hravo, Casilla 354, PM. 

Barcelona (Hispanujo). — S-ro M. Rodeliar, Diputacion 93, 
poŝtisto, P1 (nur kolorajn naciajn kostumojn kaj tipojn, bfl.) 

Barcelona (Hispanujo). — S-ro Amadeo Aguilo, str. Passage 
Hatilo N-rc> 4 tiendo. 

Bildstock a. Saar (Germanujo, Rhejnprovinz). — S-ro Thomas 
l.indeniann, (kun ĉiuj landoj, krom Germanujo). 

BlaooveSĉensk a./A. (Siberio). - S-ro Arkadio Borisov, L, PK. 
fotografaĵo). 

Bochum (Germanujo, Vestfaiio). -- S-ino Cecilie Jcesten, 
Marienstrassc 1, Pi. (kun ĉiuj iandoj). 

Bochu.m (Germanujo, Vestfalio). — S-ro Tiieodor Dante, poSt- 
oficisto, Sŭdfiellvveg 10, Pl. (kun ĉiuj landoj). 


FAVORA OKAZO 

Ni submetas al la legernaj Hsperantistoj favoran proponon por 
akiri bonajn librojn je tre rabatita prezo. 

ĉiuj pre/.oj estas kun afranko. En krampoj iij montras la 
kutiman prezon. hr 

WENDF.LL, I.. (Trad.) Sub la meznokta suno. 121 p. (fr. 1. 75) 1.25 

DEVJATNIN, N. (Orig.) Propaganda vojaĝo. 93 p. (fr. 1.90) 1.25 

DOMBROVSKI, A. (Orig.) Malgrandaj pensoj pri grandaj 

demandoj. 212 p. <fr. 3. — ) 1.60 

RUNEBERG, (). Joianto. 102 p. (fr. 1.25) 0.75 

ZAMENHOP, Leono. (Trad.) Protesilas kaj Laodamia. 55 p. 

ar- 1.25) 0.75 

ZAMF.NHOT, I.eono. (Orig.) Mia Hro. 30 p. (fr. 0. 65) . 0.25 

KABL (Trad.) En fumejo de 1’opio. 16 p. (fr. 0. 45). . 0.25 
TOROK, P. (Orig.) Normala slntakso. 22 p. (fr. 0. 65) . 0.50 
FRi-NKf-L, R. (Trad.) Maja nokto. 35 p. (fr. 0. 50) ... 0.25 
TRTNKTL, R. (Orig.) Krestomatleto por infanoj. 34 p. 

(fr. 0. 20) . . . ' . . . 0.10 

FRENKEL, R. (Orig.) Verdaj fajreroj. 42 p. (fr. 1 . — ) . 0.60 

STAS, A. (Traci.) Resumo de la kurso pri teologio. 32 p. 

(fr. 0. 20) ...... 0. 10 

KABF.. (Trad.) Patroj kaj filoj. 166 p. (fr. 2. 75) ... 1.75 

GIAMBTNH, L. (Trad.) Trala Esp. Literaturo. 1 12 p. (fr. 1.15) 0.75 
MFYTR. Sam. (Trad.) La Barbiro de Sevllla. 63 p. (fr. 1.--) 0.50 
Devcno kaj historio de Esperanto. 32 p. (fr. 0. 75) . . 0. 50 
El la historio de Esperanto. 32 p. (fr. 0. 35) 0.25 

SHerlock Holmes en la servo de la hispana trono. 42 p. 

(fr. 0. 80) 0. 05 

ĈEFHĈ, fi. Pri la elparolado de la vokaloj en Esperanto. 

20 p. (fr. 0. 50) 0. 25 

MOCH, G. Pri la elparolado de Esperanto. 72 p. (fr. 1. - ) 0.75 
ELSKl & FLSKA. (Orig.) Unuaj agordoj. 96 p. (fr. 50) . 0.25 

RlT.NZl R. 1)1. Tra Belglando, Nederlando kaj Anglolando. 

32 p. (fr. 0. 50) 0. 25 

BAVOL, L. Esperanto et Croix Rouge. 168 p. (fr. 1. — ) 0.50 
BAVOL, I,. Esperanto und Rotes Kreuz. 230 p. (fr. 1.60) 1.— 

L;i sama, lukse bindlta (fr. 2. 60) 1.75 

Kongresllbro de la V* Kongreso. (fr. 2. — ) 1 .— 

Ksperantista Dokumentaro de la IV» Kongreso. (fr. 2. 50) 1 .— 
Ksperantista Dokumentaro de la Kongreso. (fr. 2.50) 1.— 
l.a plej bonaj s^ritajoj el munĥenaj flugantaj folioj. 

Poitkartoj Uustritaj kun bildo de D-ro Zamenhof k;ij multaj aliaj, 
cntutc 24 ekz. por 2 respondkuponoj. 


Bochum (Germanujo, Vestfalio). — S-ro Frich Kleppy, studento, 
Lessingstr. 61, Pl. (kun ĉiuj iandoj). 

Bolton (Anglujo). — S-ro W. Jones. St. Helens Road 344, 
PM., PI., bfl., L. (kun ĉiuj landoj). 

Bruselo (Belgujo). S-ro V. Umberts, poste restante Nord, 
PL, PM. (uzitaj kaj neuzitaj). 

• Cancon (Francujo, Lot-et-Garonnc). - S-ro Eloi Gauthier 
PL, bfl. 

Charlottenburg (Germanujo, Brandenburg). ~ S-ro Arthur 
Schul/.e, Krumme Str. 86, PI., PK., L. 

(iONTfCH (Bclgujo). — S-ro Const. Verhoeven, Nieuvvstraat 63 

Elberfeld (Germanujo, Rhcinprovinz). S-ro Carl Bergmami, 
ĉe von der Heydt-Kersten, bankoficejo, PL, PM (knj Esp. gaz.etojn). 

Grant Park (Usono, lllinois) - S-ro G. P. Terree, L. (kun ĉiuj 
landoj pri ĉiuj temoj). 

Karlstad (Svedujo). -- S-ro R. Tliyberg, Hagatorget 9, PM. 

Ketten apud Grottau (Aŭstrio, Moravio). — Esp. Societo 
Esperantejo N-ro 52 (kun ĉluj landoj pri ĉiuj temoj). 

Kozelsk (Rusujo, Kalujk. gub. selco Deribino). — S-ro P. P. Fon- 
Asmus, Pl. 

Limoges (Francujo, Haute-Vicnne). — Junula Esperantista Grupo 
deziras korespondadi. Sin tumi al S-ro A. Penot, kasisto, 25, Boule- 
vard Gainbetta. 

Lyon-St-Juste (Francujo, Rhone). — S-ro Joseph Martin, 8, ruc 
des Macchabĉes. 

Moskvo (Rusujo). — Grupo Esp. de komizoj vojaĝantaj deziras 
korespondi kun ĉiuj landoj; adreso: Petrovka, domo 8, loĝ. 6, 
.Vojaĝo*. 

Moskvo (Rusujo), — S-ro E. E. Makarov, Niĵegorodskaja ul. 
d. 32, kv. 1. 

New-York (Usono). — S-ro Armand B. Coigne, 2627 Webstcr 
Avenue (kun samideanoj, precipe sinjoroj, kiuj estas pli ol iomete 
interesitaj pri metafiziko kaj fiiozofio. Nur sinceraj gesamideanoj, 
kun la intenco daŭre korespondadi kaj havantaj nenian aiian celon 
ol korespondadi letere, bonvolu skribi). 

OlmUtz (Aŭstrio, Moravio). — S-ro P-ro Max Murath, Staats- 
realschuie, PI., PM., bfi. 

OlmCtz (Aŭstrio, Moravio). — S-ro Richard Eisler, i. r. fer- 
voja adjunkto, PI., PM., bfl. 

Olomouc-Novosadv 197 (Aŭstrio, Moravio). — S-ro Antono 
Kudela, oficisto, Delegito, PL, PM., L., bfi. 

Omsk (Siberio). — S-ro Murat-Bek Seitov, Kazakstan Uĉeb- 
naja 86 — 57. 
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Omsk (Slbcrio). ~ S-ro D. Pantofcf. Semlnarskaja 31 (kun 


ĉiuj landoj). 

Palma DE Mallorka (Hispanujo). — S-ro Cedula. 9-a klaso 
n-ro 121, Usta de Correos, P!. ikun ĉ»uj fandoj). 

Paris {Prancujo). — Groupe Amical, 9, rue du Renard, Pl. 

Paris 18 (Francujo). — S-ro Augustin JuHien, 39, rue Gan- 
neron, PI., bfl. (en Hngvoj franca, itala, angla, germana kaj esperanta). 

PETERBUROO ( Rusu jo). - S-ro K. Miĥln, Mitninskaja 9, kv. 34, 
PM. (esp. kongresrnarkojn kaj aliajn markojn kun verda stelo). 

PEKIN (fiinujo). — S-ro Renĉ Schepens, Lĉgation de Helgique 
PI. (kun ĉiuj landoj). 

Poitiers (Francujo, Vienne). — S-ro Georges Thebault, studento, 
10, pface de la Libertĉ, Pl., PM., L , bfl. (kun ĉiuj landoj). 

Poitiers (Francujo, Vienne). — La geanoj de .Esperantista 
Junularo* deziras konstantan korespondadon kun ĉiuj landoj. Sin 
turni al la prezldanto: S-ro Gaston Lelarge, studento, 44, rue de 
la Cathĉdrale, PI.. PM., L., bfl. 

Porto (Portugalujo). — S-ro Jose Viana Gucdes, Rua dos 
Caldeireiros 43, PK., PM. 

Sofia (Bulgarujo). - S-ro Petro TaSkov, lernanto de VlH a klaso, 
str. Rn. Klementina 118, PI., L., bfl. 

St-('hamond (Francujo, Lolre). — S-ro Henri Pourcher, 13, rue 
.leanne d’Arc. 

San Feliu de Guixoi.s (Hispanujo). — S-ro Vlctor Lluis, str. 
Eden 9, PI., L. (kun ĉiuj landoj krom Hispanujo). j 

St-JUSTE-Lyon (Francujo, Rhdne). — S-ro Marius Rittaud, 
15, chemin de la Demi-Lune. 

Temesvar (Hungarujo). — S-ro Rohert Rbssler, Fb-utca 56, PI. 
kaj pri fitatelio. 

Tomsk (Rusujo). — S-ro M. Multanovsklj, Preobrajenskaja 8, 
kv. 6, studento, PL, L., PM. (nur kun neeŭropanoj; ne gluu PM. 
sur bfl.). 

Varsovio (Rusujo). — S-ro Adolfo Oberrotman, str. Novolipki 39, 
PL. bfl. (koloraj vidaĵoj pri interesaj temoj; laŭ dcziro interAangas 
portretojn, Esp. gaz. kaj jubileajn PM. (kun ĉiuj landoj). 

Vladivostok (Siberio). — S-ro revizoro Aleksandro Pagirev, 
Krepostnoj Kontrol (Citadela Kontrolo) PI. (kun ĉiuj landoj). 

Voitshero (Aŭstrio, Stirio). - S-ro Otmar Russheim, Pl.. bfl. 
(vere belegajn). 


PETO.I KAJ PKOPONOJ 


AGENTECOJN por ĉiuj landoj prizorgas samideano, nomas 
devenojn ktp. Senpage, nur unu respondkup. Postlagerkarle 93, 
Berlin SO. 26. 

AVIZO. ~ La nova adreso de Librejo .Esperanto* en Monte- 
video estas: strato Colon 1517, Montevideo (Uruguay). 

ESPERANTISTOJ dc la tuta mondo estas petataj komuniki ĉiujn 
faktojn havantajn intcrnacian aŭ sensacian intereson por enpreso 
en gazeto tre favora al Esperanto. Adreso: Dm. Romanoviĉ, 
Nemeckaja 8—10, , Saratovskaja Poĉta*, Saratov (Rusujo). 

ĈIUJ ESPERANTISTOJ KONSENTAS, ke ne povas esti festo, 
festeno, balo, kongreso kaj familia festo sen ESPERANTO. burgunda 
Saŭmanta vino por Esperantistoj, de S-ro Goston Chareousset 
Esperantia entrepreno). Bonega kvankam malkara: Petu senpagan 
esperantan prezaron de J. Pion-Muller, 21. rue de Lorraine. Beaune , 
CĜte-d’Or, Francujo. 

ĈIUJ SPERTAJ ESPERANTISTOJ KONSENTAS, ke dum festo, 
festeno, balo, kongreso kaj familia festo nek ŝaŭmanta aŭ neŝaŭm- 
anta vino, nek brando nek biero aŭ alia alkoholaĵo estas necesaj. 
La vera ĝojo devenas el profundo de 1’ koro kaj ne bezonas insti- 
gilon tiei danĝeran kiel la alkoholo. La kuttmo festi trtnkante estas 
kaŭzo de multnombra malfellĉo.— St. 


ESPER A NTISTOJ LEGU ATENTE! ĉu vi volas ŝpari monon? 
Se jes, kiam vi deziras aĉeti kian ajn komercajon francan. lurnu vin 
&1 la firmo Remy kaj K-io. Ĝi profitigos vin je parto dc diskonto 
ricevota dc )a fabrikistoj pri ĉiuj artikloj. Skribu petojn (kun re- 
spondkupono) al Kerny kaj K-io, Komerckonsulo de UEA, Botte 450 
(poŝtkesto), poste centrale, Paris. 

FABRiKOJ DE METALFADENO.I - Mi volas disvastigi en 
Rusiando stangbarilojn el pikilhava metalfadeno kaj tre petas ĉiujn 
samideanojn komuniki al mi adresojn de metalfadenaj fabrikoj. 
Aleksio Dannenberg. Samara. Sadovaja 79—81, loĝ. 8, Rusujo. 

* * • • • • •• • - *• • . ^ m ■ «».».• • • . 

INF'ORMO. — Pro tro ofta eldonadn de glumarkoj, ne por 
propagando kaj utilo de Esperanto, sed por propraj celoj de eldon- 
istoj, ni, subskribintaj, komunikas al ĉiuj niaj korespondantoj ninn 
firman decidon ne plu kolekti diversajn glu- kaj fuŝmarkojn esper- 
antajn. M. Aleksandrov; G. Demidjuk; Moskva Societo Esperantista. 

KARAKTF'RON lau via skribo vi mem kaj facile ekscios per 
nia .Grafologia spcgulo*. Kontrju unu respondkupono afrankile 
sendas famkonata Grafologia Komitato de I. Esp. Klubo ,D-ro Zamen- 
hof., Kladno 983, Bohemujo. 

KIU SAMIDFANO povas havlgi al mi koinercaĵojn diversajn 
el Ilinujo. Japanujo kaj Hindujo? Skribu tuj al Oskar Ziegler. 
Miesbach-Neumŭhle (Gennanujo, Oberbavern). 

MAŜINOJ j>or farado de la mnkaronio estas poslulataj j>or 
fondota fabriko. Mielo ĉiuspeca kaj vakso estas vendataj. Proponojn 
oni adresu al S-ro V. V. Zavjalov, Vicdelegito, Aleksandrovskaja n-ro K, 
Ufa, Rusujo. 

PENSION - LERNEJO : 17 St. Stephen’s Stjuare, London W, 
D-ro 0'Connor. M. A. P. l)-ro. Prosjx:kto senpage. 

1’RAKTIKAJN ARTIKOLOJN por la ĉlutaga uzado vl trovas cn 
mia prezaro pri tranĉiloj (ankau kun stelo) brnllgtioj, tondiloj, 
raziloj. Mi serĉas pcrsonojn, kiuj okupiĝus pcr disvendo al priva- 
tuloj. Postulu Esp. Katalogon ĉe F. G. Jtingel, Dresden-A. 27, 

RUSA AGRONOMO deziras rlcevl por kolekto la speci- 
menojn de plej interesaj kaj karakterlzaj sernoj de kultura gren- 
vegetaĵoj (rizo, maizo, tritiko, ktp.) kaj de paŝthcrboj el Afrlko, Suda 
Ameriko kaj Aŭstralio; kvante ne pli maliuulte ol 50 gr. ; ĉiu 
specimeno kun norno kaj klarigskribo. ŝanĝc li povus resendi. 
laŭ la deziro, au specimenojn de semoj de rusaj spccoj. aŭ la 
kolekton de belaj ilustritaj koloraj pofitkartoj, aŭ repagi elspezojn 
mone. Proponojn kaj scndojn adresu; S-ro 1. Prileĵaev, TercAĉen- 
kovskaja, II, loĝ. 7, Kiev (Ruslando). 

RUSA VORTARO dc P. Stojan, laŭ modelo Larous.se, enhavas 
40 mii vortojn kaj 1300 bildojn. Afranklte kaj rekomendltc Sm. 3.50, 
bone bindita Sm.3.80. Librejo .Esperanto*, Lubjanski pr.3,Moskvo. 

** ' • *•• t • • • .• ^ •«* » • • . • . •• . , 

SENPAGE. — Kontraŭ Pl. mi sendos ilustritan gvldfolion dc 
ĝardenurbo Letchuorth F. A. Goodliffe, Delcgito, Letchworth 
(Anglujo). 

SIGELMARKOJN Esperantajn aĉet3s, kolektas, Interŝanĝas kaj 
vendas siajn proprajn eldonojn (100 diversajn 60 sd.) G. Davidov, 
Rusujo, Saratov, poŝtkesto 12. 

STUDENTOJ cn la Supera Komerca Lernejo de Dijon deziras 
korespondadi kun fremduloj pri komercaj tcmoj. lli Interŝanĝas 
ankaŭ PK. kaj PM. Skribu al G. Brosselln, 29, rue Sambin, Dijon 
(Francujo). 
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PRESA ESPERANTISTA SOCIETO 


33, ru« Laoep«de. PARJ9 


La piej malnova el ĉiuj esperantaj gazetoj 

(Fondlt* <-n JM»6) 


La plej enhavoriĉa! 


La plej malkara! 


Lingvo Internacia 

Centra Organo de la Esperantistoj 

TH. CART, Ĉefredaktoro 
Aperas regule ĉiumonate 

48 paĝoj da plej bona tekstof Jara abono: 5 fr. (2 Sm.) 

L. F. KAHAN 

BERLIN N.O. 55 
Beprezsolaoto de Krastvom k Uok 

Fabrikt (nr: Metalaj numeromaSlnoj, 
poSto-stampoj kaj stampo-kusenoj. 



Por: 

Prt»eJoJ 

P»j»«reJoJ 

BankoJ 

ooooo 



Por: 

PoitaJ kif 

PervoJaJ 

oflcejoj 



■i. 


L 



Oni petu la katalogon senpage. 


A bon u 



ranto‘, 


duonmonaia Gazeto 

kiu publlklga* en numero 

Lecionojn de Itala Lingvo per Esperanto 

:: :: Abonpmo 191.1 Sm. 1 (Fr. 2.B0J :: :: 

Kun lltcratura nldono Jtala Anlmo * Sm. t.SOO (Fr. 4) 

Abonprrzo 1914 Sm. 1.300 Fr. 3.25). — Kun aldono Sra. 1.900 (Fr. 4.75 ) 

9p«olm«na n-ro kontrau respondkupono 

La proksima januaro 1914 aporoa 

Plena Klasika Kurso de Latina Llngvo 

por EsporantlstoJ 

La prunonco e«t»s laŭ csperant» «Ifabeto, klu perlektc riprezentat titinajn aonojn 
laŭ ltala prononco. Apcro» unu kajero fiumonate 

Jarabono por abonintoj tle J. ‘ USPbKAATO* rstas 
Sm. 0.000 (Fr. /..50/ ; po> ncaboninto) 1 Sm. (Fr. 2&)> 


Sin turni al eldonisto 

A. PAOLET — S. Vlto ai TagHamento (Italujo) 

Konto te la Cekbanko EsperantiUa — LONDONO 




E. J. HOFFMANN 


THUN 


Fabrlkejo de karton- kaj tadpaklloj 




f 


/< >V 






Specialajo: LADDOZOJ sen kaj kun stampo de la 
firmo faritaj el unu peco kun duobla faldo kaj lutita. 

Patentskatoloj. — Skatoloj por konservajoi. — Mielujoj. 
•— Dozoj por uzadoj cn apotekoj kaj chij aliaj por 

dlversaj uzoj. 

Lltografio — Kromo-presado 

por skatoloj kaj rcklamafitoj. — Relletaj ŝtampajoj. 

Llbrobfndejo kaj kartonajoj 

Mekanika Laborejo 

Telcfono — Adreso telegrama: HOFFMANNS THUN 

ĥronz» medalo 2 *r$errt*i med»loj 2 ooj medeloj 

PARIS 188« OENEVE 1®6 THUN 1899 
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HOLDEN FRATOJ 

liveras Botojn, Ŝuojn, San- 
dalojn, Pantoflojn, Kaŭĉuk- 
ajn Ŝuojn, ŝtrumpojn kaj 
ŝtrumpetojn. Ĉiuj ekskluzive 
laŭ la tipo „Naturformo“ 

HOLDEN FRATOJ 

3, Harewood Piace, Oxford Circus, Lorrdcm W 



Katalogoj senpage. 


Oni parolas Esperante. 


s 


La artefarita 


/UTMONTflRSUN 


* * 


* ; 


$ BANO 

'! M 

!i«ci i'., «ii. y) h 

• • • >1 4 • .# • . • 



r. 


BRMGf n 


BERLIN NW 6, Luisenstr. 
Oni parolas esperante! 


Nora knracmefadoi 

Por malsanoj de )a asimilo, 
de la sango kaj por mal- 
sanoj de la koro kaj de la 
nervoj k.a. Oni mendu pto- 
spektojn esperantajn (sen- 
page)aŭ broŝureton (20 Sd.). 

51. — DU FAKKURACISTOJ. 
Direktoro: D-ro BREIGER. 


TOTMOIHDA KOMEROA AGENTEJO (TKA) 

TKA vendlgas kaj aĉetlgas Ĉiuspecajn komercajojn d« la pte) gravaj 
ĝls 1a ptej malgravaj. TKA varbas laboremajn reprezentantojti por 
ĉiuj branĉoj de 1'industrlo kaj komerco. TKA petas reprezentatfcm 
de ĉiuj produktoj kia ajn estas ĝla deveno aŭ ĝia prezo. — Skribu 
tuj al : Tutmonda Komerca Agentejo. Mege fils, 15, rue Mesangire, 

Vatence, Francujo. 




Belega fingro-ringo 


kun verda Esperanto-steto 

1,300 Sm el pura arĝento [Ep. 800} 

2,000 „ same sed orumita 

(afranklte ĉiulanden, garantio je ĉiu pecoT) 

Por rlcevi ĝustan grandon de la rtngo, bonvola sendt 


mezuron, diametro je mlliraetroji; 3li< tongo, meaurata per 
ŝnureio, laŭ diko de la fingro. Fago per poŝtmarkoj aŭ trans- 
pagllo. — GEORG REINER, Berfin-Kummelsburg 7. 


PRESEJO BŬCHLER ft KO„ BERNO 



